einwöchig [-veesıs] Adj Lehrgang, Urlaub d’une 
semaine 

Einwohnerlin) ['arnvo:ne] <-s, -> m{f) habitant(e) 
m{f) 

Einwohnermeldeamt ni? administration commu- 
nale oü chaque changement de domicile doit ötre 
declare 

Einwohnerschaft ['aınvo:nefaft] <-, selten -en> f 
population f 

Einwohnerverzeichnis nt registre m de la popula- 
tion Einwohnerzahl /nombre m d’habitants 

Einwurf m ® kein Pl (das Einwerfen) eines Briefs, 
Umschlags postage m; einer Münze, Altglasflasche intro- 
duction f - hier introduire ici; - zwei Euro intro- 
duire deux euros 

» (Einwurföffnung) eines Briefkastens fente f; eines 

Automaten, Containers ouverture f 

ORT [relmise f en jeu; den - ausführen 

effectuer la touche [o la remise en jeu] 

&& (Bemerkung) remarque f 

Iwurzeln I. intr V+ sein prendre racine 
I.rVa figsich - s'’enraciner 

Einzahl fkein Pl ram singulier m 

einlzahlen tr V verser; Geld auf ein Konto - ver- 
ser de l’argent sur un compte; eingezahltes Kapital 
capital m libere 

Einzahler(in) <-s, -> m{f) (Sparer) deposant(e) m/f) 

Einzahlung f versement m; eine - vornehmen 
faire un versement 

Einzahlungsaufforderung f rın injonction f de 
payer, mise f en demeure [de payer] Einzahlungs- 
beleg m s. Einzahlungsschein © Einzah- 
lungsformular nt {für Bareinzahlung) borde- 
reau m de versement en especes; (bei Scheckeinrei- 
chung) bordereau m remise de cheques Einzah- 
lungsfrist f delai m de paiement [o de versement] 
Einzahlungspflicht f rın obligation f de verse- 
ment [sur actions] Einzahlungsschalter m 
guichet m de depöt Einzahlungsschein m & (für 
Bareinzahlung) recu m de versement en especes; 
(bei Scheckeinreichung) recu m de remise de 
cheques @scH s. Zahlkarte Einzahlungstag m 
jour m de/du versement 

einlzäunen ['aıntsaınan] fr V clöturer 

Einzäunung <-, -en> f&@» (Zaun) clöture f 
© kein Pl (das Einzäunen) jdn mit der - des Gar- 
tens beauftragen charger qn de clöturer le jardin 

einlzeichnen tr V faire figurer; etw auf etw (Dat) - 
faire figurer qc sur gc; auf einer Karte eingezeich- 
net sein figurer sur une carte 

Einzeiler [-tsarle] <-s, -> m vers m unique 

einzeilig [-taslıc] Adj Notizd’une ligne 

Einzel ['arnts!] <-s, -> nt sport simple m;im -/das - 
gewinnen gagner en simple/le simple 

Einzelabschreibung f ökon amortissement m 
individuel Einzelabteil nt (in einem Schlafwagen) 
compartiment m individuel Einzelaktion f acte m 
isol€ Einzelaktionär(in) m/f) actionnaire mf indi- 
viduel(le) Einzelanfertigung f modele m unique 
[o sur mesure] 2 one Ei m({f) eines 
Patents deposant(e) m/f) unique Einzelarbeits- 
vertrag m jur contrat m individuel de travail Ein- 
zelaufstellung f ökon &tat m detaille Einzelaus- 
gabe f Edition f separee Einzelband <-bände> m 
tome m unique Einzelbefugnis fur autorisation f 
unique Einzelbeobachtung f observation f iso- 
lee Einzelbett nt lit m individuel [o pour une per- 
sonne] Einzelbilanz f ökon bilan m individuel 
Einzelblatteinzug m alimentation f feuille & 
feuille Einzelbox f box m individuel Einzel- 
buchstabe m lettre f unique Einzeldarstel- 
lung f presentation f detaillee [o unique] Ein- 
zeldisziplin f sport discipline f individuelle 
Einzeldosis f ptarm dose f simple Einzelerfin- 
der(in) m/f} sur inventeur(-trice) m/f) unique 
Einzelermächtigung f sur autorisation f unique 
Einzelerscheinung f phenomene m isol& Ein- 
zelexemplar nt exemplaire m unique Einzel- 
fahrer m sport pilote m en individuel Einzelfahr- 
schein m ticket m & l’unite Einzelfall m cas m 
isole ; im - individuellement, au cas par cas 


Einzelfallentscheidung f jur decision f pour un 


cas particulier Einzelfallgesetz nt jur loi f pour 
un cas particulier Einzelfallregelung sur rögle- 
ment m d’un cas particulier 
Einzelfrage f meist Pl question f particuliere 
Einzelgängerrlin) [-gene] <-s, -> m{f) ®solitaire mf 


einzelgängerisch I. Adjsolitaire 
II. Adv de facon solitaire 

Einzelgeschäftsführung f jur gestion f en nom 
personnel Einzelgespräch nt entretien m [en] 
particulier, apart m Einzelhaft f isolement m cel- 
lulaire; in - (Dat) sitzen &tre en isolement cellulaire 
Einzelhandel m commerce m de detail 

Einzelhandelsgeschäft nt magasin m de detail 
Einzelhandelsgroßmarkt m march& m de gros 
pour  de6taillants Einzelhandelskaufmann 
<-leute> m, -frau f detaillant(e) m/f) Einzelhan- 
delspreis m prix m de detail Einzelhandels- 
spanne f marge f du commerce de detail Einzel- 
handelstarif m tarif m du commerce de detail 
Einzelhandelsumsatz m chiffre m d’affaires du 
commerce de detail Einzelhandelsverband m 
association f du commerce de detail 

Einzelhändler(in) m/f) detaillantfe) m/f) Einzel- 
haus nt maison f individuelle Einzelheft nt 
cahier m unique 

Einzelheit ['arntshart] <-, -en> f detail m; nähere 
-en des details plus precis; in allen -en, bis in die 
kleinsten -en [jusque] dans les moindres details 

Einzelinteresse nt meist Pl inter&t m personnel 
[o de chacun] Einzelkabine f /(Schiffskabine) 
cabine f individuelle; [Umkleidekabine) cabine de 
deshabillage Einzelkalkulation f ökon calcul m 
detaille du prix de revient Einzelkampf m sport 
rencontre f individuelle Einzelkämpfer(in) m/f} 
fig combattant(e) m/f) solitaire Ella ei en 
<-leute> m, -frau f jur commercant(e) m/f) en 
nom personnel Einzelkind nt enfant m unique; 
ein - sein £tre fils/fille unique Einzelkonkur- 
renz f sport individuels mp! 

Einzeller [-tsele] <-s, -> m BıoL [organisme m] unicel- 
lulaire m 

einzellig [-selıc] AdjBıoL unicellulaire 

Einzelmöbel nt meuble m individuel 

einzeln ['ayntsIn] I. Adj © (separat) seul(e); der -e 
[o ein -er] Teller kostet ... une assiette seule 
coüte ...; die -en Teile des Regals les differentes 
parties de l’&tagere 

individuell) ein -er Mensch un individu seul; 

jeder -e Bürger chaque citoyen ä lui tout seul 

© (gesondert, einsam) isole(e) 

&» (einige wenige) -e Gäste/Autos quelques rares 

invite(e)s/voitures; -e Fragen/Schauer des ques- 

tions/des averses isolees; Einzelne waren unzu- 

frieden quelques-un(e)s n’&taient pas satisfait(e)s 

‘> substantivisch (Mensch) der Einzelne !’indi- 

vidu m; ein Einzelner/eine Einzelne une per- 

sonne seule; jeder/jede Einzelne chacun/cha- 

cune en particulier 

»substantivisch (manches) Einzelnes habe ich 
nicht verstanden je n’ai pas compris certaines 
choses 
»bis ins Einzelne jusque dans le moindre detail; 
im Einzelnen en detail 
Il. Adv abgeben, verkaufen, kaufen separ&ment; bitte - 
eintreten! une seule personne ä la fois, s’il vous 
plait!; mehrere Dinge - aufführen (nennen) enu- 
m£rer plusieurs choses en detail; (verbuchen) etablir 
une Ecriture söparde pour plusieurs choses 

Einzelpackung f paquet m au detail Einzelper- 
son f personne f seule Einzelposten m lot m 
unique Einzelpreis m prix m & l’unite Einzel- 
problem nt probleme m particulier Einzelpro- 
kura f jur mandat m individuel Einzelradauf- 
hängung f KFz-TECH suspension f ä roues indepen- 
dantes Einzelrechtsnachfolge f sur succession f 
& titre particulier Einzelreise f voyage m seul 
[o individuel] Einzelreisende(r) f/m) dekl wie Adj 
personne f qui voyage seule, voyageur m indivi- 
duel/voyageuse f individuelle Einzelrichter(in) 
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m{f} sur juge mf unique Einzelschicksal nt des- 
tin m individuel Einzelsieger(in) m{f) sport vain- 
queur m en individuel Einzelspiel nt s. Einzel 
Einzelstaat m Etat m unique einzelstaatlich 
Adj Entscheidung, Beschluss de chacun des Etats Ein- 
zelstatut ni jur statut m particulier Einzel- 
stimme f mus solo m Einzelstück nt piece f 
unique Einzelstunde f cours m prive Einzeltä- 
ter(in) m/f) malfaiteur(-trice) m{f} isol&(e) Einzel- 
teil nt piece f; etw in -e zerlegen mettre qc en 
pieces detachees » etw in seine -e zerlegen hum 
fam demonter qc completement Einzelteilferti- 
gung f kein Pl ökon fabrication f piece par piece 
Einzeltherapie / therapie f individuelle Einzel- 
tier nt animal m individuel Einzelunterneh- 
men nt jur entreprise f individuelle Einzelunter- 
richt m cours m particulier Einzelverkauf m kein 
Plvente f au detail Einzelvertrag m jur contrat m 
individuel [o particulier]) m Einzelvertretungs- 
befugnis f ur pouvoir m de representation indivi- 
duelle Einzelwert m ökon valeur f individuelle 
Einzelwertung f sport classement m individuel 
Einzelwesen nt individu m, &tre m unique Ein- 
zelwettbewerb m sport competition f en indivi- 
duel Einzelzelle f cellule f individuelle Einzel- 
zimmer nt chambre f individuelle 
einlzementieren* {r V cimenter 
einziehbar Adj jur Schulden, Steuern recouvrable; 
Geld, Sache confiscable 
Einziehdecke f couette f 
einiziehen unreg I. tr V + haben @»rentrer; auto- 
matisch eingezogen werden |se] rentrer automa- 
tiquement 
@s (nach innen ziehen) accepter Geldschein; das 
Papier [automatisch] - tirer le papier [automa- 
tiquement] 
©» (kassieren) prelever Steuern, Gebühren 
@ (konfiszieren) saisir, confisquer; Gegenstände 
aus Straftaten - saisir [o confisquer] des biens dero- 
bes 
& (aus dem Verkehr oder Handel nehmen) retirer 
Aktien, Münzen - retirer des pieces de la circulation 
© (einberufen) jdn zum Militärdienst - incorpo- 
rer qn au service militaire 
©» (hineinnähen, -tun) etw in etw ([Akk) - enfiler 
ge dans qc 
©» (einbauen) monter Wand; poser Zwischendecke 
©) (einsaugen) aspirer Flüssigkeit;inspirer Zuft;inhaler 
Rauch 
@ (einholen) prendre Erkundigungen 
Öryp eine Zeile - mettre une ligne en retrait 
I. intr V+ sein &% (in eine Wohnung ziehen) in etw 
(Akk)/bei jdm - emmenager dans qc/chez qn 
©» (aufgesogen werden) in etw [Akk) - penetrer 
dans qc 
© (einmarschieren) in etw [Akk) - Sportler, Truppen: 
entrer dans qc 
(gewählt werden) ins Parlament - faire son 
entr&e au parlement 
© (einkehren) Gemütlichkeit, Frühling: s’installer 
Einziehung f © (Einnahme) von Gebühren, Steuern 
prelevement m 
Einbehaltung) eines Führerscheins, Vermögens 
confiscation f 
Beschlagnahme, Konfiszierung)} saisie f, confisca- 
tion f - von Gegenständen aus Straftaten saisie 
[o confiscation] de biens derobes 
Ungültigmachen) von Banknoten, Aktien retrait m 
Einziehungsverfügung f ordonnance f de saisie 
einzig ['ayntsıc] I. Adj ® [alleinig) seul(e); eine -e 
Frage une seule question; etw als Einziger/Ein- 
zige tun ötre le seul/la seule & faire qc; kein 
[o nicht ein] Einziger pas un/une; kein [o nicht 
ein] -er Schüler pas le moindre/la moindre eleve; 
das Einzige, was bleibt la seule chose qui reste 
> substantivisch (einziges Kind) unser Einziger/ 
unsere Einzige notre fils/fille unique 
unvergleichlich) - in seiner Art sein £tre 
unique en son genre 
völlig) eine -e Qual une vraie torture 
Il. Adv uniquement; die - mögliche Lösung la 


‚einzigartig-Eisvogel EN 
© > 
seule et unique solution possible; das - ] Richtige la 
seule chose de correcte 
»- und allein uniguement; es liegt - und allein 
an Ihnen il n’en tient uniquement ä vous 
einzigartig [-a:rtıc] I. Adjunique en son genre 
II. Adv extraordinairement; - schön sein ätre 
d’une beaute sans nom 
Einzigartigkeit <-, kein Pl> f caractere m unique 
Einzimmerappartement ni, Einzimmerwoh- 
nung f studio m 
einlzuckern tr V sucrer 
Einzug m @ (Bezug einer Wohnung) emmenage- 
ment m; seinen - feiern pendre la cremaillere 

» (Einmarsch) von Sportlern, Truppen entree f 

© (Wahlerfolg) - ins Parlament entree f au parle- 

men 

das Kassieren) von Gebühren, Steuern preleve- 
ment m 
© Tv? retrait m 
»- halten geh Frühling, Winter: ommencer 

Einzugsbereich m einer Stadt, eines Senders zone f 
d’influence; eines Geschäftszentrums zone de chalan- 
dise; einer Schule circonscription f scolaire Einzugs- 
ermächtigung f autorisation f de prelevement 
automatique Einzugsgebiet m s. Einzugsbe- 
reich Einzugsgeschäft nt jur operation f de 
recouvrement Einzugstermin m date f d’emme- 
nagement Einzugsverfahren nt rın [systeme m 
de] prelevement m automatique Einzugsver- 
kehr m rin recouvrements mp/ bancaires 

einlzwängen tr V serrer Person, Hals, Taille; das 
Gepäck in den Kofferraum - coincer les bagages 
dans le coffre; zwischen Koffern eingezwängt sit- 
zen ötre coince(e) entre des valises; in etw (Akk) 
eingezwängt sein (unbequem gekleidet sein) &tre 
a l’etroit dans gc; (unfrei sein) &tre coinc&(e) dans qc 

Einzylinder m monocylindre m 

Einzylindermotor m moteur m monocylindrique 

Eis [ass] <-es, kein Pl> nt @&glace f; zu - werden 
[o gefrieren] se transformer en glace; aufs - gehen 
marcher sur la glace; (mit Schlittschuhen) faire du 
patin A glace; - führen Fluss: charrier des blocs de 
glace;, Champagner auf - legen mettre du cham- 
pagne au frais 
üb (Eiswürfel) glacon m 
© (Speiseeis) glace f; zwei Kugeln - deux boules 
de glace; - am Stiel esquimau® m 
»das ewige - les glaces &ternelles; das - brechen 
briser la glace; jdn/etw auf - legen fam mettre 
qn/gc au placard /fam); auf - liegen fam £&tre au 
point mort (fam) 

Eisbahn / patinoire f Eisbär m ours m blanc Eis- 
becher m (Gefäß) coupe f& glace; (Pappbecher) 
petit pot mä glace @& /Portion) coupe f de glace; (in 
einem Pappbecher) petit pot m de glace Eisbein nt 
@jambonneau m & Pl hum fam (kalte Füße) -e 
bekommen/haben avoir les pieds qui commen- 
cent ä geler/les pieds geles (fam) Eisberg m ice- 
berg m Eisbergsalat m iceberg f Eisbeutel m 
sachet m rempli de glace eisblau Adj bleu petrole 
Eisblock <-blöcke> m bloc m de glace Eis- 
blume f fleur f de givre Eisbombe f bombe f 
glac&e Eisbrecher m brise-glace m Eiscafe fs. 
Eisdiele 

Eischnee m {von einem Ei/mehreren Eiern) 
blanc m [battu]/blancs [battus] en neige 

Eiscreme f creme f glacee Eiscrusher [-krafe] <-s, 
-> m broyeur m & glace Eisdecke f couche f de 
glace Eisdiele f glacier m 

Eisen ['aszn] <-s, -> nt& kein Pl a. men fer m; die - 
verarbeitende Industrie l’industrie traitant le fer; 
aus - enfer 

Eisenbeschlag) ferrure f 

mehrere/noch ein - im Feuer haben jam 
avoir plus d’une corde A son arc; zum alten - gehö- 
ren |o zählen] fam &tre bon{ne) A mettre au rancart 
{fam); man muss das - schmieden, solange es 
heiß ist Spr. il faut battre le fer pendant qu’il est 
chaud; ein heißes - un sujet brülant; voll in die - 
steigen |o treten] far freiner a mort /fam) 

Eisenbahn f& (Zug) train m; mit der - fahren 


=> 


E 


FTT 
prendre le train; /reisen) voyager en train; mit der - 
transportiert werden ötre achemine(e) par le rail 
© (Spielzeugeisenbahn) train m [&lectrique] 

»es ist [allerlhöchste -! fam on est ä la bourre! 
(fam) 

Eisenbahnabteil nf compartinent m de train 
EisenbahnanschlussR m correspondance ffer- 
roviaire Eisenbahnarbeiter(in) m/f) employe(e) 
m{f} des chemins de fer, cheminotfe) m/f) (fam) 
Eisenbahnbau m construction f ferroviaire 
Eisenbahnbeamte(r) m dekl wie Adj, -beam- 
tin fHıst employe(e) m{f)des chemins de fer Eisen- 
bahnbedienstete(r) f/m) dekl wie Adjemploye(e) 
m({f} des chemin de fer Eisenbahnbetrieb m 
exploitation f ferroviaire Eisenbahnbrücke f 
pont m de chemin de fer Eisenbahndamm m bar- 
rage m ferroviaire Eisenbahndirektion f direc- 
tion f des chemins de fer 

Eisendahnerlin) <-s, -> m/f) famcheminot(e) m{f} 

Eisenbahnfähre f ferry-boat m Eisenbahnfahr- 
karte / billet m [de train] Eisenbahnfahrplan m 
horaire m des trains Eisenbahnfahrt f voyage m 
en train Eisenbahnfracht / fret m ferroviaire 
Eisenbahnfrachtbrief m lettre f de voiture CIM 
Eisenbahngelände ni terrain m appartenant aux 
chemins de fer Eisenbahngesellschaft f compa- 
gnie f ferroviaire [o de chemins de fer] Eisenbahn- 
gleis nt voie f ferroviaire [o de chemin de fer] 
Eisenbahngüterverkehr m fret m ferroviaire 
Eisenbahnknotenpunkt m noeud m ferroviaire 
Eisenbahnlinie f ligne f de chemin de fer Eisen- 
bahnnetz nt reseau m ferroviaire Eisenbahn- 
personal nt personnel m des chemins de fer 
Eisenbahnschaffner(in) m/f} contröleur(-euse) 
m({f) des chemins de fer Eisenbahnschiene f 
rail m Eisenbahnschranke / barriere f de pas- 
sage A niveau Eisenbahnschwelle f traverse f 
[de chemin de fer] Eisenbahnsignal nt signal m 
ferroviaire Eisenbahnstation / station f ferro- 
viaire [o de chemin de fer] Eisenbahnstrecke f 
ligne f de chemin de fer Eisenbahntarif m tarifs 
mpl des chemins de fer Eisenbahntechnik f 
techniques /pl ferroviaires Eisenbahntrans- 
port m transport m ferroviaire Eisenbahntun- 
nel m tunnel m de chemin de fer Eisenbahn- 
überführung / passage m superieur du chemin de 
fer, pont m ferroviaire Eisenbahnunglück nt 
accident m de chemin de fer Eisenbahnunter- 
bau m ballast m Eisenbahnunterführung / pas- 
sage m souterrain du chemin de fer, tunnel m ferro- 
viaire Eisenbahnverbindung / liaison f [ferro- 
viaire] Eisenbahnverkehr m liaison f [ferroviaire] 
Eisenbahnverwaltung / direction f des chemins 
de fer Eisenbahnwagen m, Eisenbahnwag- 
gon m wagon m [des chemins de fer] Eisenbahn- 
wesen nt kein Plchemins de fer mp! Eisenbahn- 
zug m train m ferroviaire 

Eisenbergwerk nt mine f de fer Eisenbe- 
schlag m ferrure f eisenbeschlagen Adj avec 
des ferrures Eisenbeton m beton m arme Eisen- 
draht m fil m de fer Eisenerz nt minerai m de fer 
Eisenfeile f lime f a metaux Eisengehalt m 
teneur f en fer Eisengießer(in) m/f) for- 
geur(-euse) m/f) Eisengießerei f fonderie f 
Eisengitter nt grille / [o grillage m] en fer eisen- 
haltig [-haltıg] Adj Erz ferreux(-euse); Nahrungsmit- 
tel, Wasser, Gestein riche en fer Eisenhammer m 

(Schmiedehammer) maillet m € (großer, mecha- 

isch betriebener Hammer) marteau-pilon m 

Eisenhut m sor blauer - aconit m Eisenhütte f 

forge f Eisenhüttenwerk nt usine f siderurgique 

Eisenindustrie / s. Eisen- und Stahlindustrie 

Eisenkern m noyau m de fer Eisenkette f 

chaine f en fer Eisenkies m sulfure m de fer 

Eisenkraut nt sor verveine f Eisenlack m 

laque f pour le fer Eisenlegierung f alliage m fer- 

reux Eisenmangel m carence f en fer Eisen- 
mangelanämie f MED an&mie f par carence en 

fer, an&mie ferriprive (spec) Eisenoxid nt oxyde m 

de fer Eisenpräparat nt preparation f ä base de 

fer Eisensäge / scie f a metal [o & fer] Eisen- 


schlacke f battitudes fp/ ferreuses Eisenspan m 
copeau m de fer Eisenspeicherkrankheit / men 
hemochromatose f Eisenstange /, fbarre f de 
[o en] fer Eisenteil nt piece f de [o en] fer Eisen- 
träger m aArcHIT poutre .f en fer Eisen- und 
Stahlindustrie f siderurge f Eisenverbin- 
dung f liaison f ferreuse Eisenverhüttung f 
forge f Eisenwaren P! articles mp! de quincaille- 
rie 

Eisenwarenhändler(in) m/f) quincaillier(-iere) 
m(f) Eisenwarenhandlung / quincaillerie f 

Eisenzeit fkein Pläge m du fer 

eisern ['arzen] I. Adj a. figde fer; - sein |[o bleiben] 
Jam rester de fer (fam) 
II. Adv © (unerschütterlich) schweigen obstinement; 
sparen, trainieren inlassablement; einhalten resolu- 
ment; - entschlossen sein ötre d’une resolution 
inebranlable 
&» (hart) durchgreifen d’une facon implacable 

Eiseskälte fgeh froid m siberien 

Eisfach nt compartiment m & glace Eisfeld nt 
champ m de glace Eisfischerei f pöche f sous la 
glace Eisfläche f surface f gelee eisfrei Adj 
©» Straße sans verglas; - bleiben ne pas verglacer 
© (schiffbar) qui n’est pas pris(e) dans les glaces 
Eisgang <-[e]s, kein Pl> m debäcle feisgekühlt 
Adj glace(e); - servieren! servir glace! eisglatt 
Adj Straße verglace(e) Eisglätte f verglas m eis- 
grau Adj Schläfen argente(e) Eishaken m aırın 
broche fa glace Eisheilige P/die -n les saints mp/ 
de glace Eishockey nt hockey m sur glace 

Eishockeymannschaft f &quipe m de hockey sur 
glace Eishockeyschläger m crosse f [de hockey] 
Eishockeyspieler(in) m/f) joueur(-euse) m/f} de 
hockey sur glace, hockeyeur(-euse) m/f) 

eisig [arzıc] I. Adj ©» (kalt) glacial(e) 
© fig glacialle); Schrecken, Grauen glacant(e 
II. Adv empfangen de maniere glaciale 

Eiskaffee m glace ä la vanille avec du cafe froid et 
de la chantilly eiskalt I. Adj »glace(e); Zimmer, 
Wohnung glacial(e) © fig glac&(e); Mörder implacable 
II. Adv handeln, vorgehen de sang froid; - reagieren 
rester de glace; jdn - anblicken jeter un regard 
glace A qn Eiskanal m sport piste f de bobfsleigh] 
Eiskasten m a fam refrigerateur m Eisklettern 
<-s, kein Pl> nt Aaırın escalade f sur glace, alpi- 
nisme m glaciaire Eiskristall nt cristal m de glace 
Eiskübel m seau m & glace 

Eiskunstlauf m, Eiskunstlaufen <-s, kein Pl> nt 
patinage m artistique Eiskunstläufer(in) m/f) 
patineur(-euse) m/f) artistique 

eisllaufen intr V unreg faire du patin A glace Eis- 
läufer(in) m/f) patineur(-euse) m(f) Eismann 
<-männer> m fam marchand m de glaces Eisma- 
schine f sorbetiere f Eismeer nt mer f de glace; 
Nördliches/Südliches - oc&an m Glacial Arc- 
tique/Antarctique 

Eispende f meo don m d’ovulels] 

Eispickel m piolet m Eisprinz m, -prinzessin f 
Jam prince/princesse m/f du patin a glace (fam) 

Eisprung m ovulation f 

Eispulver nt glace f en poudre Eisregen m gre- 
sil m; (gefrierender Regen) pluie f verglacante Eis- 
revue f spectacle m sur glace Eissalat m kein PI 
laitue f (ä feuilles Epaisses) Eissalon m A caf& m 
glacier Eisschicht f couche f de glace Eisschie- 
Ben <-s, kein Pl> nt curling m Eisschmelze f 
fonte f des glaces 

EisschnellaufAlT m s. Eisschnelllauf 

Eisschnelläufer(in)ALT m/f} s. Eisschnellläufer 

Eisschnelllauff® m patinage m de vitesse Eis- 
schnellläufer(in)RR m/f) patineur(-euse) m/f) de 
vitesse 

Eisscholle f bloc m de glace Eisschrank m refri- 
gerateur m, frigidaire® m Eissegeln nr voile f sur 
glace Eissport m sports mp! de glace Eissta- 
dion nt patinoire f Eisstand m stand m de/des 
glaces Eistanz m danse f sur glace Eistee mth& m 
glace Eistorte f gäteau m glace, = vacherin m Eis- 
tüte / cornet m de glace Eisverkäufer(in) m{f) 
marchand(e) m/f) de glaces Eisvogel m martin-pe- 
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cheur m Eiswaffel f@ (Eistüte) cornet m de glace 
© [Waffel, die zum Eis gegessen wird) gaufrette f 
Eiswasser nt (Wasser mit Eiswärfeln) eau f glac&e 
Eiswein m vin m de glace Eiswolke f METEO 
nuage m de glace Eiswürfel m glacon m Eiswür- 
felschale fbac ma glace Eiszapfen m stalactite f 
de glace Eiszeit f ©»periode f glaciaire & fig pe- 
riode f de refroidissement eiszeitlich Adi [de 
l’epoque] glaciaire 

eitel [ast!] pej 1. Adj (selbstgefällig) vaniteux(-euse); 
{in Bezug auf das Äußere) coqueti(te) 

II. Adv (selbstgefällig) de maniere vaniteuse; (in 
Bezug auf das Äußere) coquettement 

Eitelkeit ['astikast] <-, kein Pl> f pej (Selbstgefällig- 
keit) vanite f; (in Bezug auf das Äußere) coquetterie f 

Eiter [arte] <-s, kein Pl> m pus m 

Eiterbeule f men furoncle m Eiterbläschen nt 
pustule f Eitererreger m germe m infectieux 
Eitergeschwür nt abces m Eiterherd m foyer m 
purulent 

eiterig ['artarıc] Ad s. eitrig 

eitern ['asten] intr V suppurer; -de Wunde plaie f 
purulente 

Eiterpickel m bouton m purulent 

Eiterung ['astaron] <-, -en> finfection f 

eitrig ['astrı]] Adi @(Eiter aufweisend, eiternd) 
purulent(e) 

» [mit Eiter getränkt) Binde, Verband plein(e) de pus 

Eiweiß nt proteine f 
©» GAsTR blanc m d’oeuf; - zu Schnee schlagen bat- 
tre des blancs en neige 

eiweißarm I. Adj pauvre en proteines II. Adv sich 
[zu] - ernähren avoir une nourriture [trop] pauvre 
en proteines Eiweißgehalt m teneur f en prote- 
ines eiweißhaltig Adj qui contient des proteines 
Eiweißmangel m kein Plcarence f en proteines 
Eiweißpräparat nt preparation f [hyper]proteinge 
[o enrichie en proteines] Eiweißprobe f mep pre- 
levement m d’&valuation proteique eiweißreich 
Adj riche en proteines Eiweißstoffwechsel m 
MED, BIOL m6tabolisme m des proteines 

Eizelle f ovule m 

Ejakulat [ejaku'la:t] <-[e]s, -e> nt sperme m 

Ejakulation [ejakula'tsio:n] <-, -en> f &jaculation f 

Ejakulationsstörung / mep probleme m d’&jacula- 
tion 

ejakulieren* [e:jakulli:ran] intr V &jaculer 

EKD [e:ka:de:] <-> fAbk von Evangelische Kirche 
in Deutschland union des Eglises reformees et 
protestantes d’Allemagne 

Ekel! f'e:kl] <-s, kein Pl> m (Abscheu) degoüt m; 
(Überdruss)nausee f- erregend r&pugnant(e); vor 
jdm/etw [einen] - haben [o empfinden] avoir 
[o Eprouver] de la r&pulsion pour gn/qc; vor - de 
degoüt 

Ekel? <-s, -> nt pej fam (ekelhafter Mensch) salaud 
m/salope f (fam); du -! espece de degueulasse! 
(fam) 

ekelerregend Adj (in Verbindung mit einem 
Adverb, als Komparativ oder Superlativ wird diese 
zusammengeschriebene Form verwendet; ansons- 
ten ist auch Getrenntschreibung möglich) Geruch, 
Anblick repugnant(e); ein äußerst -er Geruch une 
odeur extrömement repugnante; s. a. Ekel! 

ekelhaft ['e:klhaft] I. Adj ®&repugnantfe), infect(e); 
- zu jdm sein fam ötre degueulasse fam avec qn 
& fam (heftig) Schmerzen aftreux(-euse) 

II. Adv &» stinken, sich benehmen de fagon degoütante 
(fam); - riechen puer; - schmecken avoir un goüt 
degoütant 

© fam (unangenehm) jucken affreusement 

ekelig ['e:kalıc] Adj, Adv s. ekelhaft 

ekeln ['e:kIn] I. tr V & &coeurer, degoüter 
©&/fam (vertreiben) jdn aus der Wohnung/ 
Firma - degoüter qn de son appartement/entre- 
prise 
I. tr V unpers mich [|o mir] ekelt es vor jdm/etw 
je suis degoütele) par qn/qc 
II. r V sich vor jdm/etw - Eprouver de la repul- 
sion pour qn/gc 

Ekelpaket nt pej sl (Mann mit abstoßendem Ver- 
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halten) saligaud m (fam); (äußerlich en etabar 
Mensch) gros degeulasse m (fam) 

EKG [e:ka:'ge:] <-s, -s> nt Abk von Elektrokardio- 
gramm 6lectrocardiogramme m 

Eklat [e'kla(:)] <-s, -s> m geh Eclat m (soutenu); es 
kommt zum - cela fait un Eclat 

eklatant [ekla'tant] Adj geh flagrant(e) 

Eklektiker(in) [eklektike, e'klektike] <-s, -> m{f) pHı- 
Los eclectique m 

eklektisch [e'klektıf] Adj pHıLos Eclectique 

eklig ['erklic] Adj, Adv s. ekelhaft 

Eklipse [e'klıpsa] <-, -n> f Eclipse f 

Ekliptik [eklıptık] <-, -en> f Astro Ecliptique m 

ekrü [e'kry:] Adjecrufe) 

Ekstase [zks'ta:za] <-, -n> f extase fin - geraten 
s’extasier 

ekstatisch [eks'ta:tı[]] Adj geh Person, Tanz exalte(e); 
Blick d’extase 

Ektomie [zkto'mir, Pl: ekto'mizan] <-, -n> f MED ecto- 
mie f 

Ekzem [sk'tse:m] <-s, -e> nt eczema m 

Elaborat [elabo'ra:t] <-[e]s, -e> nt pej geh &lucubra- 
tion f (pej) 

Elan [ela:n] <-s, kein Pl> m geh entrain m; mit 
viel - avec beaucoup d’entrain 

Elastikbinde f bande f &lastique 

elastisch [elastıf] Adje&lastique; Gelenk mobile 

Elastizität [elastiti'te:t] <-, selten-en> fa. fig &lasti- 
cite f 

elbabwärts Adv en descendant l’Elbe; - fahren 
descendre l’Elbe elbaufwärts Adv en remontant 
l’Elbe; - fahren remonter l’Elbe 

Elbe ['elba] <-> f die - ’Elbe f 

Elbkahn m &» (Lastkahn) peniche f de l’Elbe 
& fam (großer Schuh) peniche f (hum fam) 

Elch ['elc] <-[e]s, -e> m elan m 

Elchbulle m &lan m mäle Elchkalb nt jeune &lan m 
Elchkuh / &lan m femelle Elchtest m test m de 
la baionnette; den - bestehen passer le test de la 
baionnette avec succ&s 

Eldorado [eldo'ra:do] <-s, -s> nt eldorado m; ein - 
für Bergsteiger un paradis pour alpinistes 

E-Learning [:ls:nın] <-s, kein Pl> nt e-learning m 

Electronic Banking [elektronik 'benkin] <- -s> nt 
reglement m &lectronique des operations bancaires 
Electronic Cash-Service [elek'tranık 'kef-] <- - 
-> m paiement m par carte 

Elefant [ele'fant] <-en, -en> m Elephant m 
»wie ein - im Porzellanladen /am comme un 
elephant dans un magasin de porcelaine /fam) 

Elefantenbaby nt @elephanteau m &pej fam 
(schwerfälliger Mensch) |gros(se)] lourdaud(e) m 
(fam) Elefantenbulle m &lephant m mäle Ele- 
fantengedächtnis nt fam me&moire f d’&lephant 
(fam) Elefantenhaut /fam carapace f Elefanten- 
herde /troupeau m d’elephants Elefantenhoch- 
zeit f ökon fam mariage m de geants Elefanten- 
jagd f chasse f a l’elephant Elefantenkalb nt 
elephanteau m Elefantenkuh f Elephant m 
femelle Elefantenrennen nt hum fam course f de 
gros-culs /hum fam) Elefantenrunde / hum fam 
assemblee f des ElEphants (hum) Elefantenrüs- 
sel m trompe f d’elephant 

Elefantiasis [elefan'tizazıs, Pl: elefan'tia:zn] <-, Ele- 
fantiasen> f meD elephantiasis m 

elegant [ele'gant] I. Adj elegant(e) 
II. Adv avec elegance 

Eleganz [ele'gants] <-, kein Pl> f elegance f 

Elegie [ele'gi:, Pl: ele'gizan] <-, -n> f elegie f 

Elegiker(in) [eleigike] <-s, -> m{f) (Dichter) 
auteur m d’elegies, Elegiaque m 

elegisch [e'le:gıf] Adj Dichtung, Stimmung elegiaque 

Elektrifikation [e:lsktrifika'gio:n] <-, -en> f cH s. 
Elektrifizierung 

elektrifizieren* [e:lektrifitsizran] fr V &lectrifier 

Elektrifizierung [e:lektrifi'sizrun] <-, -en> f electrifi- 
cation / 

Elektrik [e:'Iektrık] <-, -en> finstallation f electrigue 

Elektriker(in) f[erlsktrike] <-s, -> mf{f) electri- 
cien(ne) m{f} 

elektrisch [e:sktrıf] I. Adj Electrique; einen -en 
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Schlag bekommen recevoir une decharge &lec- 
trique 
II. Adv heizen, kochen, funktionieren a l’&lectricite; sich 
rasieren au Tasoir electrique; - geladen Zaun &lectri- 
fie(e) 

elektrisieren* [e:lektri'zizran] tr V Musik, Idee: &lect- 
riser; jdn [förmlich] - Musik, Idee: electriser qn 
» wie elektrisiert comme 6lectrise(e) 

Elektrizität [e:lektritsi'tert] <-, kein Pl> f electricite f 

Elektrizitätserzeugung / production f d’electri- 
cite Elektrizitätsgesellschaft f compagnie f 
d’electricite Elektrizitätslehre f E&lectricite f 
Elektrizitätsnetz nt reseau m &lectrique Elektri- 
zitätsversorgung / alimentation f en &lectricite 
Elektrizitätswerk nt centrale f electrique Elek- 
trizitätswirtschaft f secteur m economique de 
Velectricit Elektrizitätszähler m compteur m 
d’electricite 

Elektroakupunktur [e'lektro-] f MED acupuncture f 
@lectrique Elektroantrieb m propulsion f Electri- 
que; [einen] - haben Gerät, Maschine: marcher ä 
l’electricite; mit - a propulsion &lectrique Elektro- 
artikel m appareil m &lectrique; ein Fachgeschäft 
für - un magasin specialise dans l’&lectrom&nager 
Elektroauto nt voiture f electrique Elektro- 
bus m bus m &lectrique Elektrochemie f &lectro- 
chimie f elektrochemisch Adj &lectrochimique 
Elektrochirurgie f kein Pl! mep &lectrochirurgie f 

Elektrode [elek'tro:da] <-, -n> f electrode f 

Elektrodiagnostik [e'lektro-] f MED &lectrodiagnos- 
tic m Elektrodynamik f pıivs lectrodynamique f 
Elektroenergie f Energie f &lectriqgue Elektro- 
enzephalogramm nt mp £Electro-enc&phalo- 
gramme m Elektrofahrzeug nt vehicule m &lec- 
trique Elektrogerät nt appareil m &lectrique 
Elektrogeschäft nt magasin m d’electromena- 
ger Elektrogitarre f guitare f &lectrique Elektro- 
grill m gril m Electrique Elektrohandwerk nt 
«b (Handwerk) metier m de l’electricite & (Wirt- 
schaftsbranche) &lectricit€ f Elektroherd m cuisi- 
niere f electrique Elektroindustrie f industrie f 
Electrotechnique Elektroingenieur(in) m/f) inge- 
nieur mf &lectricien Elektroinstallateur(in) m/f) 
@lectricien(ne) m/f) Elektrokardiogramm nt 
MED @lectrocardiogramme m Elektrokardiogra- 
phie [-kardiograffiz, Pl: -ka:rdiograffizan] <-, -n> f 
MED £lectrocardiographie f Elektrokarren m cha- 
riot m 6lectrique Elektrokoagulation [-koagu- 
la'tsio:n] <-, kein Pl> f men Electrocoagulation f 
Elektrokocher m cuisiniere f &lectrique Elek- 
trokonzern m groupe m industriel de l’electro- 
technique Elektrolunge f meo poumons mp/ artifi- 
ciels 

Elektrolyse [elektro'ly:za] <-, -n> f electrolyse f 
Elektrolyt [elsktro'ly:t] <-en, -en> m CHEM 6lectro- 
lyte m 

elektrolytisch [elsktro'iy:tif] Adj electrolytigue 

Elektromagnet [elektro-] m &lectroaimant m 
elektromagnetisch I.Adj electromagnetique 
II. Adv par Electromagnetisme Elektromagnetis- 
mus m e£lectromagnetisme m Elektromas- 
sage f massage m £lectrique Elektromecha- 
nik f electrom&canique f elektromechanisch 
I. Adj electromecanique II. Adv - gesehen d’un 
point de vue electromecanique; ein Problem - 
lösen resoudre un probleme gräce & l’electromeca- 
nique Elektromeister(in) m/f) &lectromecani- 
cien(ne) m/f) Elektrometallurgie f &lectrome- 
tallurgie f Elektrometer nt £&lectrometre m 
Elektromobil <-s, -e> nt voiture f &lectrique 
Elektromotor m moteur m £lectrique Elektro- 
myogramm [-myo'gram] <-s, -e> nt MED &lectro- 
myogramme m 

Elektron f['eilektron, ellektron, elek'troın, Pl: 
elek'troınan] <-s, -en> nf &lectron m 

Elektronenbeschleuniger <-s, -> m accelera- 
teur m d’electrons Elektronenblitz m flash m 
electronique Elektronenblitzgerät nt flash m 
electronique Elektronengehirn nt veraltet fam 
cerveau m 6lectronique /vieilli) Elektronen- 
hülle / nuage m &lectronique Elektronenmikro- 


_Elektronenmikroskop-e-mailen _ 
371 
skop nt microscope m &lectronique Elektro- 
nenrechner m inform calculatrice f Electronique 
Elektronenröhre / tube m electronique Elektro- 
nenstrahl m faisceau m £lectronique Elektro- 
nentheorie f theorie f des &lectrons Elektronen- 
volt nt puys electronvolt m 
Elektronik [elek'tro:nık] <-, kein Pl> f electronique f 
Elektronikgigant m geant m de l’electronique 
Elektronikmulti m fam multinationale f de l’&lec- 
tronique Elektronikschrott m dechets mpl &lec- 
troniques 
elektronisch [elsk'tro:nıf] I. Adj &lectronique 
II. Adv electroniquement 
Elektroofen m ©» (Heizofen) radiateur m electrique 
€» (Schmelzofen) four m electrigue 
Elektrophorese [-fo're:za] <-, -n> f MED &lectropho- 
rese f 
Elektrorasierer m rasoir m Electrique Elektrora- 
sur f rasage m &lectrique Elektroschock m £lec- 
trochoc m Elektroschweißen <-s, kein Pl> nt 
TECH soudure fäl’arc 
Elektroskop [elsktro'sko:p] <-s, -e> nt pHys &lectros- 
cope m 
Elektrosmog m pollution f &lectromagnetique 
Elektrostatik f e&lectrostatigque f elektrosta- 
tisch I. Adj electrostatique II. Adv d’electricite sta- 
tique; sich - aufladen se charger en &lectricite 
statique Elektrostimulation f men stimulation f 
electrique; - des Herzens stimulation cardiaque 
@lectrique Elektrotankstelle f borne f Electrique 
Elektrotechnik fkein Pl&lectrotechnique f Elek- 
trotechniker(in) m/f) “»electrotechnicien(ne) 
m({f}) @s. Elektriker elektrotechnisch Adj 
Gerät, Industrie &lectrotechnique Elektrotherapie f 
MED &lectrotherapie f Elektrowerkzeug nt outil- 
lage m [o outil m] electrotechnique Elektrozaun 
m clöture f electrifige 
Element [ele'ment] <-[e]s, -e> nt element m; die 
einzelnen/vorgefertigten -e les &l&ments isol&s/ 
prefabrigques; chemisches/radioaktives - &löment 
chimique/radioactif; das nasse - l’Element liguide; 
-e des Jugendstils enthalten contenir des ele- 
ments du style Art Nouveau; ein belebendes - un 
element vivifiant; dunkle/kriminelle -e pej fam 
des El&ments louches/criminels 
»in seinem - sein Person: &tre dans son element 
elementar [ [elemen'tare] Adj @®el&mentaire; nur 
über die -sten Kenntnisse verfügen n’avoir que 
des connaissances les plus el&mentaires 
© (urwüchsig, mächtig) primaire; mit -er Wucht 
avec une force primaire 
Elementarbegriff m notion f fondamentale Ele- 
mentarereignis nt sinistre m Elementarge- 
walt f forces fpl el&ementaires Elementarkennt- 
nisse Plconnaissances fpl elementaires |o de base] 
Elementarklasse /classe f de primaire [o &l&men- 
taire]| Elementarkraft f force f elementaire Ele- 
mentarladung f prys charge f el&mentaire Ele- 
mentarphysik / physique f &l&mentaire Elemen- 
tarschaden m cı degäts mp! naturels Elemen- 
tarstufe f schuLe cours m el&mentaire Elemen- 
tarteilchen nt pays particule f el&mentaire Ele- 
mentarunterricht m cours m el&mentaire 
elend ['e:lent] I. Adj & Leben, Verhältnisse, Hütte mise- 
rable; die Elenden les malheureux mp/ 
© (krank) Aussehen pitoyable; - aussehen avoir une 
allure pitoyable; sich - fühlen se sentir mal, ötre 
mal fichule) (fam) 
» pej fam (gemein) miserable; dieser -e Betrü- 
er! ce miserable escroc! 
&> fam (unangenehm) eine -e Hitze une sacree 
chaleur (am); -en Hunger haben crever la dalle 
(fam) 
I. Adv €» fam (sehr) vachement {fam) 
© (jämmerlich) leben, dahinvegetieren miserablement 
Elend <-[e]s, kein Pl> nt @ (Armut) misere f:ins - 
geraten tomber dans la misere; jdn ins - stürzen 
causer la misere de qn 
© (Leid, Kummer) misere f; viel - erlebt haben 
avoir vecu beaucoup de miseres; es ist schon ein 
-! fam c’est quand m&me malheureux! (fam); es ist 
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ein - mit dir! fam c’est lamentable de te voir dans 
cet 6tat! (fam) 
»das heulende - kriegen fam attraper le blues 
(fam); langes - fam grande perche f {fam) 

elendig ['ezlendıg] Adj, Advoıar s. elend 

elendiglich Adv geh ignominieusement [litter) 

Elendsquartier nt taudis m Elendsviertel nt 
quartier m misereux 

Eleve [elle:ve] <-n, -n> m, Elevin fgeh eleve mf 

elf [if] Num onze; s. a. acht ! 

Eif! <-, -en> f&s (Zahl) onze m 

© kein Pl [U-Bahn-Linie, Bus-, Straßenbahnlinie) 
onze m 
& (Fußballmannschaft)onze m;die französische - 
le onze tricolore 

Eif? <-en, -en> m elfe m 

Elfe ['elfa] <-, -n> f sylphide f 

Elfenbein ['elfnbasn] <-[e]s, selten -e> nt ivoire m; 
aus - en ivoire 

Elfenbeinarbeit f ivoirerie f elfenbeinfarben 
[-farbn] Adjcouleur d’ivoire 

Elfenbeinküste <-> / die [Republik] - la [R&pu- 
blique de] Cöte-d’Ivoire 

Elfenbeinschnitzer(in) m/f) ivoirier m Elfen- 
beinschnitzerei / ivoirerie / Elfenbeinturm m 
tour f d’ivoire 

elfenhaft ['sifnhaft] I. Adj Gangde sylphide 
Il. Adv tanzen, sich bewegen comme un elfe 

Elfenreigen m ronde f des elfes 

Elferrat m conseil de onze personnes, charge de 
preparer les fetes de Carnaval Elferwette f = 
loto m sportif 

elfköpfig [-kapfıg] Adj Familie, Gruppe de onze per- 
sonnes; Gremium de onze membres [o personnes]; 
s. a. achtköpfig 

Elfmeter m penalty m; einen - geben/schießen 
accorder/tirer un penalty 

Elfmetermarke / Elfmeterpunkt m point m de 
penalty Elfmeterschießen <-s, kein Pl> nttir m 
au but Elfmeterschütze m tireur m de penalty 
Elfmetertor nt sport penalty m 

elfte(r, s) ['elfta] Ad/ @onzieme 
@s (bei Datumsangaben) der - März Ecrit: der 
11. März le onze mars geschrieben:le 11 mars; s. a. 
achtel[r, s) 

Elfte(r) f{m) dekl wie Adj ®onzieme 
© (bei Datumsangaben) der -/am -n Ecrit: der 
11./am 11.le onze geschrieben: le 11 
© (als Namenszusatz) Karl der - Ecrit: Karl 
XI. Charles onze geschrieben: Charles XI; s. a. Ach- 
te(r) 

Elfuhrzug m train m de onze heures 

elidieren* [eli'ditran] fr V ing &lider 

eliminieren* [elimi'ni:ran] tr V €liminer Gegner, Kon- 
kurrenten; supprimer Fehler 

Eliminierung [elimi'ni:run] <-, -en> f (geh) eines 
Gegners €limination f; eines Fehlers, einer Unklarheit 
suppression f 

Elision [eli'zio:n] <-, -en> f ung Elision f 

elitär [eli'terg] I. Adj Person, Einstellung &litiste; Gruppe, 
Schicht &litaire 
II. Adv denken, handeln de facon &litiste 

Elite [elli:ts] <-, -n> f elite f 

Elitebildung f formation f des &lites Eliteden- 
ken nt pensee f &litaire Eliteeinheit f unite f 
d’elite Eliteschicht f elite f Eliteschule f &cole f 
prestigieuse Elitetruppe / troupe f d’elite Elite- 
universität f universite f prestigieuse 

Elixier [elvksi:g] <-s, -e> nt elixir m 

Ellbogen ['el-] <-s, -> m coude m 
»die [o seine] - gebrauchen jouer des coudes 

Ellbogenfraktur f meo fracture f du coude Ellbo- 
genfreiheit f kein Plliberte f d’action; genügend 
- haben avoir les coudees assez franches Elibo- 
gengelenk nt articulation f du coude Ellbogen- 
gesellschaft f societe f d’arrivistes Ellbogen- 
mensch m pejarriviste mf Ellbogenschützer m 
coudiere f 

Elle ['ela] <-, -n> f@® anar cubitus m 

» (Maßstock) aune f 

(altes Längenmaß) coudee f 


„ga 


»alles mit der gleichen [o mit gleicher] - mes- 
sen mesurer tout ä la m&me aune 

Ellenbogen ['elon-] <-s, -> m s. Ellbogen 

Ellenbogenfraktur f s. Ellbogenfraktur Ellen- 
bogengelenk nt s. Ellbogengelenk 

ellenlang Adj fam Liste, Roman interminable; ein 
-er Kerl une grande perche /fam) 

Ellipse [elıpsa] <-, -n> f ellipse f 

elliptisch [elıptıf] Adjelliptique 

E-Lok ['e:lok] <-, -s> f Abk von elektrische Loko- 
motive locomotive f electrique 

eloquent [elo'kvent] gehl. Adjeloquent(e) (soutenu) 
II. Adv avec &loquence (soutenu) 

Eloquenz [elo'kvents] <-, kein Pl> fgeh &loquence f 
(soutenu) 

eloxieren* [els'ksi:ran] ir V Aluminium - oxyder 
’’aluminium de maniere electrolytique 

Elritze ['elrıts>] <-, -n> f vairon m 

EI Salvador [eizalva'do:e] <-s> nt le Salvador 

ElsassfR <. 0 -es>, ElsaßAlT ['elzas] <- 0 Elsas- 
ses> nt das - l’Alsace f 

Elsässerclin) ['elzese] <-s, -> m/f) Alsacien(ne) m{f) 

elsässisch ['elzesıf] Adj alsacien(ne); die -e 
Hauptstadt la capitale de l’Alsace 

Elsässisch <-[s]> nt l’alsacien m; auf - en alsacien 

Elsässische nt dek! wie Adjdas - l’alsacien m 

Elsass-LothringenFR nt zıst l’Alsace-Lorraine f 

Elster ['elste] <-, -n> fpie f 

sie ist eine diebische - elle est voleuse comme 
une pie 

elterlich ['eitelig] Adj Fürsorge, Liebe des parents; -e 
Sorge autorite f parentale; noch in der -en Woh- 
nung leben vivre encore sous le toit de ses parents 

Eltern ['elten] P/ parents mpl 
»nicht von schlechten - sein am Antwort: n’ötre 
pas pique(e) des vers /fam); Ohrfeige: n’ötre pas 
vole(e) (fam) 

Elternabend m reunion f parents-professeurs 
ElternausschussfR m comite m des parents 
d’eleves Elternbeirat m conseil m des parents 
Elterngeld nt = salaire m parental Eiterngeld- 
gesetz nt jur = loi f sur le salaire parental EI- 
terngeneration f generation f des parents 
Elternhaus nt © (Gebäude) maison f familiale 
© (familiäres Umfeld) milieu m familial; aus gu- 
tem - kommen £tre de bonne famille Elternini- 
tiative f (Initiativgruppe) = association f de pa- 
rents d’eleves Elternliebe f amour m des parents 

elternlos ['eltenlo:s] I. Adj orphelin(e); - werden 
perdre ses parents 
II. Adv aufwachsen sans avoir de parents 

Elternpaar nt couple m parental Elternrecht nt 
Jur &» (Rechtsanspruch) droit m des parents @% kein 
Pl (Gesamtheit der Gesetze) droits mpl des parents 
a l’Egard de leurs enfants 

Elternschaft ['eltenjaft] <-, selten -en> f 

amtheit der Eltern) parents mpl [d’Eleves] 

‚ kein Pl (das Elternsein) fait m d’ötre parent 

Elternschlafzimmer nt chambre f des parents 
Elternsprechstunde / heures fp/! de rendez-vous 
avec les parents Elternsprechtag m journee f de 
rencontre parents-enseignants Elternteil m einen 
- verlieren perdre l’un de ses deux parents 
Elternversammlung f reunion f des parents 
d’eleves Elternvertreter(in) m/f) delegue(e) m/f) 
des parents d’&leves Elternvertretung f (Abord- 
nung) delegues mpl des parents d’eleves Eltern- 
zeit fkein Plconge m parental 

EM [e:"'zm] <-, -s> f Abk von Europameisterschaft 
championnat m d’Europe; [Fußball-EM) coupe f 
d’Europe 

Email [e'mas, e'ma:j] <-s, -s> nt &mail m 

E-Mail ['i:me:l] <-, -s> f <-s, -s> nt courrier m &lec- 
tronique, e-mail m, mail m; ein/e} - empfangen/ 
verschicken recevoir/envoyer un e-mail 

E-Mail-Account ['i:me:l-ekaunt] <-s, -s> nf INFORM 
compte m de courrier &lectronique E-Mail- 
Adresse ['irme:l-] f adresse f electronique 

e-mailen [ime:lon] INForM I. fr V (per E-Mail schi- 
cken)jdm etw - envoyer qc äqn par courriel [o par 
mail] 


(Ge- 


I.itr V (E-Mails, eine E-Mail schreiben) jdm - 
envoyer [o Ecrire] un mail/des mails a qn 

Emailfarbe [e'may-, e'mazj-] f couleur f speciale 
email 

Emaille [e'malja, e'mas, e'ma:j] <-, -n> fs. Email 

emaillieren* [ema(!)'ji:ran] tr V &mailler 

Emaillierofen [ema(l)jize-] m four m pour les 
emaux 

E-Mail-Server m ınrorm serveur m de courrier 
electronique 

Emanze [e'mants3] <-, -n> f pej fam feministe f 

Emanzipation [emansipa'tio:n] <-, -en> f &manci- 
pation f 

Emanzipationsbestrebung f meist PI desir m 
d’&mancipation Emanzipationsbewegung f 
mouvement m d’emancipation Emanzipations- 
prozessFR m processus m d’&mancipation 

emanzipatorisch [emanisipa'to:rı]] Adj emancipa- 
teur(-trice) 

emanzipieren* [emantsi'pi:ran] r V sich - s’eman- 
ciper; sich von etw - s’&manciper de qc 

emanzipiert Adj &mancipe(e); eine -e Frau une 
fennme &mancipee |[o liberee] 

Embargo [sm'bargo] <-s, -s> nt embargo m; ein - 
über ein Land verhängen decreter un embargo 
sur un pays; einem - unterliegen £tre soumis(e) & 
un embargo; ein - aufheben lever un embargo 

Emblem [em'ble:m, äbleım] <-[e]s, -e> nt © (Ho- 
heitszeichen) embleme m 

» (Sinnbild) symbole m 

Embolie [embolli:, Pl: embolliran] <-, -n> f MED 
embolie f 

Embryo ['embryo, Pl: 'tmbryos, embry'onan] <-s, -s 
o Embryonen> m oA ntMED embryon m 

Embryologie [smbryolo'gi:] <-, kein Pl> f MED 
embryologie f 

embryonal [embryo'na:l] AdjmEp embryonnaire 

Embryonalentwicklung f mEp developpement m 
embryonnaire 

Embryonenforschung / mep recherche f sur les 
embryons 

emeritieren* [emeriti:ran] fr V accorder des droits 
A la retraite; einen Professor/eine Professorin - 
accorder A un/une professeur d’universite ses droits 
a la retraite; emeritierter Professor/emeritierte 
Professorin professeur mf honoraire 

Emeritus [e'merritus, Pl. eme:rti] <-, Emeriti> m, 
Emerita f professeur mf &m£rite 

Emigrant(in) [emi'grant] <-en, -en> m{f) emigre(e) 
m({f) 

Emigrantenschicksal nt destin m d’Emigre 

Emigration [emigra'sio:n] <-, -en> f emigration f; 
in die - gehen Emigrer; in der - leben vivre en 
exil 
»die innere - geh l’&migration f interieure (sou- 
tenu) 

emigrieren* [emi'grisron] intr V + sein &migrer; 
nach Frankreich/in die USA - &migrer en 
France/aux Etats-Unis 

eminent [emi'nent] geh I. Adj Bedeutung, Unterschied 
primordialfe) 

II. Adv eminemment; - wichtig &minemment 
important 

Eminenz [emi'nents] <-, -en> f &minence f; Seine/ 
Eure - Son/Votre Eminence 
»graue - Eminence f grise 

Emir ['emır, emi:e] <-s, -e> m emir m 

Emirat [emi'ra:t] <-[e]s, -e> nt &mirat m; die Verei- 
nigten Arabischen -e les Emirats arabes unis 

Emission [emrsio:n] <-, -en> f ÖKOL, FIN Emission f 

Emissionsanzeige f rn avis m d’emission 
Emissionsbank <-banken> f rn banque f 
d’emission Emissionsgeschäft nt rın opera- 
tion f d’emission Emissionshandel m ökoL 
commerce m des &missions de gaz carbonique 
Emissionskosten P! rn von Aktien coüts mpl 
d’emission Emissionskredit m rm credit m 
d’emission Emissionskurs m FIN cours m 
d’emission Emissionsmarkt m rın marche m 
des &missions Emissionsmodalitäten P/ rın 
modalites fp/ d’&mission Emissionsmonopol nt 
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FIN monopole m de l’&mission Emissions- 
pause f rin suspension f d’emission Emissi- 
onsprämie f rn prime f d’emission Emis- 
sionsrecht nt ökon droit m d’emission 
Emissionsreserve f rın reserve f d’emission 
Emissionsschutz m ökoL protection f contre 
les &missions polluantes Emissionsspektrum nt 
PHYs spectre m d’emission Emissionswert m 
FIN, ÖKON valeur f d’emission 

Emittent(in) [emr'tent] <-en, -en> m/f} FIN &met- 
teur[(-trice) m{f} 

emittieren* [emtti:ran] ir V ÖkoL degager Abgase, 
Schadstoffe 

Emmentaler ['smanta:le] <-s, -> m [(Käsesorte) 
emmenthal m 

e-Moll ['e:mal, 'e:'m>l] rt mus mi m mineur 

Emoticon [e'mo:tikan] <-s, ->> nf INFORM Emoti- 
cone m 

Emotion [emo'sio:n] <-, -en> f emotion f 

emotional [emotsio'na:l] I. Adj&motif(-ive) 
Il. Adv &motivement 

emotionalisieren* [emotsionali'’zisran] tr V eine 
Diskussion - s’emporter dans une discussion 

Emotionalität [emotsionali'te:t] <-, kein Pl> fe&mo- 
tivite f 

emotionell [emotsio'nel] Adj, Adv s. emotional 

emotionsarm Adj peu Emotif(-ive) emotionsfrei 
Adj sans &motion emotionsgeladen Adj char- 
ge(e) d’Emotion 

emotionslos [emo'tsio:nslos] Adj qui n’eprouve 
aucune motion 

Empathie [empatti:] <-, kein Pl> f Psych empathie f 

Empfang [em'pfan, Pl: em'pfens] <-[e]s, Emp- 
fänge> m @& kein Pl (das Entgegennehmen) r&cep- 
tion f zahlbar bei/nach - payable A/apres r&cep- 
tion; etw in - nehmen r&ceptionner gc; jdn in 
- nehmen fam accueillir qn 
© kein Pl Tv, RADIO r&ception f; etw auf - schalten 
mettre qc sur la position d’&coute 
& (Rezeption) reception f; bitte warten Sie am - 
veuillez attendre ä la reception, s’il vous plait 
€ kein Pl (Begrüßung) accueil m; jdm einen stür- 
mischen - bereiten reserver un accueil enthousi- 
asteägqn 
@& (Festveranstaltung) reception f einen - geben 
donner une r&ception 

empfangen [sm'pfanen] <empfängt, empfing, 
empfangen> tr V@geh (erhalten) recevoir Post, 
Auftrag 
©» geh (begrüßen) accueillir Gäste, Freunde; jdn mit 
Blumen - accueillir qn avec des fleurs; von einem 
Regenguss - werden £tre accueillife) par une 
averse 
&Tv, rapıo einen Sender über Satellit - capter 
une chaine par satellite; einen Sender gut/ 
schlecht - capter bien/mal une chaine 

» geh (schwanger werden) concevoir Kind 

Empfänger <-s, -> m &@b eines Briefs, Pakets destina- 
taire m; einer Zahlung, Überweisung beneficiaire m; 
- unbekannt destinataire inconnu; - verzogen 
n’habite plus a l’adresse indiquee 

ED eines Organs, einer Blutspendereceveur m 

Empfangsgerät) recepteur m 

Empfängerin <-, -nen> ff eines Briefs, Pakets desti- 

ataire f; einer Zahlung, Überweisung beneficiaire f 

ED eines Organs, einer Blutspendereceveuse f 

Empfängerland nt pays m destinataire 

empfänglich Adi (anfällig) sensible; für 
bestimmte Krankheiten - sein ötre sensible & 

certaines maladies 

© (offen, aufgeschlossen) receptif(-ive) 

Empfänglichkeit <-, kein Pl> f sensibilite f, recep- 
tivite f 

Empfangnahme <-, kein Pl> fformreception f de 
marchandises 

Empfängnis [smipfennis] <-, kein Pl> f concep- 
tion f die - verhüten &viter une conception 
» die Unbefleckte - ’Immacul&e Conception 

empfängnisverhütend I. Adj Mitte, Maßnahmen 
contraceptif(-ive) II. Adv - wirken avoir une action 
contraceptive Empfängnisverhütung f contra- 


___Emailfarbe- empfindlich 


na 


y1> 

ception” f Empfängnisverhütungsmittel nt 
[moyen m] contraceptif m 

empfangsberechtigt Adj mandatefe) Emp- 
fangsberechtigte(r) //m) dekl wie Adj manda- 
taire mf Empfangsberechtigung f qualite f 
pour r&ceptionner Empfangsbereich m © (Ein- 
gangsbereich, -halle) hall m d’accueil &&TELEC 
zone f de reception empfangsbereit Adj @® Gerät 
recepteur(-trice); - sein dtre pröt(e) A la reception 

bereit, Gäste zu empfangen) pret(e) ä recevoir 
Empfangsbescheinigung f accuse m de recep- 
tion Empfangsbestätigung f accuse m de 
reception Empfangsbevollmächtigte(r) //m) 
dekl wie Adj ayant droit m & la reception Emp- 
fangschef(in) m/f) chef mf de la reception Emp- 
fangsdame / s. Empfangschef Empfangser- 
mächtigung f autorisation f de r&ceptionner 
Empfangsgerät nt s. Empfänger &® Emp- 
fangshalle f hall m de r&ception[s] Empfangs- 
komitee nt comite m d’accueil Empfangskon- 
nossement nt? Öökon connaissement m & bord 
Empfangsstation f @® Tv, ranıo station f r&cep- 
trice &ökon destination f Empfangsvermerk m 
ökon mention f de reception Empfangszim- 
mer nt salle f [de reception] 

empfehlen [zm'pfe:lan] <empfiehlt, empfahl, emp- 
fohlen> I.tr V &recommander; |jdm] etw - 
recommander qc [a an]; jdm - etw zu tun re- 
commander ä an de faire qc; das ist sehr zu - c'est 
vraiment ä conseiller; dieses Medikament wird 
sehr [o besonders] empfohlen ce medicament est 
particulierement recommande 
©» veraltet geh (anvertrauen) ich empfehle mein 
Kind deiner Obhut je te confie mon enfant; er 
empfahl seine Seele Gott il recommanda son äme 
a Dieu 

veraltet form (grüßen) empfehlen Sie mich/ 

uns Ihrer werten Gattin! presentez mes/nos 
hommages ä madame votre &pouse! (form) 
Il. r Vunpers (ratsam sein) es empfiehlt sich etw 
zu tun il est recommande de faire qc 
Il.r V @sich |jdm] als Sachverständiger/als 
zuverlässig - se presenter [a an] comme expert/ 
comme personne de confiance 
@&hum geh (sich verabschieden) sich - tirer sa 
reverence (hum) 

empfehlenswert Adi &» (ratsam) recommandefe); 
es ist - jetzt umzukehren il est preferable de faire 
demi-tour maintenant; etw für -er halten conside- 
rer gc comme pref6rable 
©» (gut) Lokal, Hotelrecommandable 

Empfehlung <-, -en> f® (Rat, Referenz) recom- 
mandation f; die -en der Freunde beherzigen 
prendre A coeur les recommandations des amis; auf 
- seines Anwalts sur recommandation de son avo- 
cat; erstklassige -en vorweisen können pouvoir 
presenter des references de premiere classe 
© meist Pl form (höflicher Gruß) meine/unsere - 
an die Frau Gemahlin! mes/nos hommages & 
madame votre &pouse! (form); ... verbleibe ich mit 
den besten -en, Ihr/Ihre ... ... avec mes senti- 
ments les plus devoues ... (form) 

Empfehlungsschreiben nt lettre f de recomman- 
dation Empfehlungsverbot nt interdiction f de 
recommandation 

empfinden [em'pfindn] <empfand, empfunden> tr 

prouver Gefühl, Schmerzen; ressentir Lust, Befrie- 

digung, Hunger; etwas für jdn - Eprouver quelque 

chose pour qn 

auffassen) ressentir; jdn als unangenehm/Ein- 
dringling - ressentir qn comme desagreable/ 
intrus(e); etw als störend/Beleidigung - ressentir 
gc comme derangeant(e)/une vexation 

Empfinden <-s, kein Pl> nt impression f; meinem 
- nach, für mein - ä mon sens 

empfindlich 1. Adj ® [leicht reizbar) susceptible; 
sie ist sehr - in dieser Angelegenheit elle est 
tres susceptible sur ce point-la; sei doch nicht 
immer so -! ne sois donc pas toujours aussi suscep- 
tible! 
© (leicht zu [be]schädigen) fragile; Haut sensible; 


_Empfindlichk 


Endotoxin u 
: or, YO. . ; 

gegen Sonnenlicht/Kälte - sein craindre la 
lumiere du soleil/le froid 
© (anfällig, wenig robust) Personsensible; Pflanze fra- 
gile; gegen Zugluft - sein Person: &tre sensible aux 
courants d’air 
© (spürbar) severe; Kälte vif(vive) 
© (fein reagierend) Messgerät, Film sensible 
II. Adv & (heftig) von der Kritik - getroffen wer- 
den £tre touche(e) au vif par la critiqgue 
© (unangenehm) es ist - kalt il fait un froid saisis- 
sant 
© (sensibel) - auf etw (Akk) reagieren r&agir vive- 
mentägqc 

Empfindlichkeit <-, -en> f@® (Reizbarkeit) suscep- 
tibilite f 
© kein Pl (Beschaffenheit) eines Materials, Stoffs fragi- 
lite f: PHOT, TECH sensibilite f 
© kein PImED - gegen eine Krankheit sensibilite f 
a une maladie 

empfindsam [zm'pfintza:m] Adj sensible 

Empfindsamkeit <-, kein Pl> f sensibilite f 

Empfindung <-, -en> f @& (Gefühlsregung) senti- 
ment m;jds -en erwidern partager les sentiments 

deqn 

» (sinnliche Wahrnehmung) sensation f 
© (Eindruck) impression f 

empfindungsfähig Adj sensible Empfindungs- 
fähigkeit <-, kein Pl> f sensibilite f 

empfindungslos Adjinsensible 

Empfindungslosigkeit <-, kein Pl> f&» (körperli- 
che Gefühllosigkeit) insensibilite f 

Gefühlskälte) insensibilite f, froideur f 

Empfindungsvermögen nt geh [faculte f de] sen- 
sation f 

Emphase [zm'fa:z3] <-, -n> fgehemphase f 

emphatisch [emfa:tıf] geh I. Adjemphatique 
II. Adv avec emphase 

Emphysem [smfy'ze:m] <-s, -e> nt MED emphy- 
seme m 

Empire! [äpi:e] <-[s]> nt kunst style m Empire; im 
Stil des - de style Empire 

Empire? ['smpase] <-[s]> nt das [britische] - ’Em- 
pire m |britannique] 

Empirekleid [äpi:e-] nt robe f style empire 
Empiremöbel P! meubles mp! [style] Empire 
Empirestil m style m Empire 

Empirie [empiri:] <-, kein Pl> f geh empirisme m 

Empiriker(in) [em'pi:rıke] <-s, -> m{f) geh empiriste 
mf 

empirisch [em'pi:rıf) I. Adj empirique 
II. Adv empiriquement 

empor [em'po:e] Adv geh en haut 

emporlarbeiten r Vgehsich - parvenir par son tra- 
vail; sich zu etw - parvenir par son travail ä devenir 
gc emporlblicken intr Vlever les yeux; zu jdm/ 
etw - lever les yeux vers qn/qc 

Empore [em'po:ra] <-, -n> f galerie f; (Orgelem- 
pore) tribune f 

empören* [em'pezren] I. tr V indigner 
II. r V&s (sich entrüsten) sich über jdn/etw - s’in- 
digner contre qn/de qc 
© (rebellieren) sich gegen jdn/etw - se revolter 
contre qn/qc 

empörend Adjrevoltant(e) 

emporiflammen inir V + sein geh Feuer, Leiden- 
schaft: sembraser emporlheben tr V unreg geh 
lever emporlklettern intr V + sein geh jan etw 
(Dat)| - gravir [jusqu’au sommet de qcd 
emporlkommen intr V unreg+ sein geh ®& (nach 
oben kommen) monter [a la surface] &% (erfolgreich 
sein) faire son chemin; im Beruf - r&ussir profes- 
sionnellement 

Emporkömmling [-keemlin] <-s, -e> m pej parve- 
nufe) m{f) (pej) 

emporliodern intr V + sein geh Feuer: s’lever en 
flamboyant; Flammen: s’€lever emporlragen intr V 
geh se dresser; über etw (Akk) = se dresser au des- 
sus de qce emporlschauen intr V s. emporbli- 
cken emporlischnellen intr V + sein geh Person, 
Tier: se dresser; Aktienkurs: se redresser 
emporischweben intr V +sein geh voler 
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emporischwingen’ Inreg geh 1.tr V brandir 
Fahne Il. r V&»sich - Vogel:prendre son essor &3 fig 
sich zu Höchstleistungen - realiser des perfor- 
mances emporlsteigen unreg geh 1. intr V+ sein 
© Rauch, Gebete, Nebel:s’&lever & figin jdm - Angst, 
Zweifel: monter en qn Il. tr V + sein monter Stufen, 
Treppe; gravir Berg 

empört I. Adjindigne(e); über jdn/etw - sein &tre 
indigne(e) contre qn/de qc 
II. Adv avec indignation 

emporlitauchen intr V+ sein geh jaillir de l’eau 

Empörung [esm'pe:run] <-, -en> f&» kein PI (Entrüs- 
tung) indignation f; - über jdn/etw indignation f 
contre qn/ä propos de qc 
@ (Rebellion) revolte f 

emsig ['emzıc] I.Adj Person travailleur(-euse); 
‚Ameise, Biene laborieux(-euse); Tätigkeit intense 
II. Adv arbeiten avec ardeur; lernen avec assiduite; 
sammeln infatigablement 

Emsigkeit ['emzıckast] <-, kein Pl> f ardeur f 

Emu [’e:mu] <-s, -s> m &meu m 

Emulation [emula'sio:n] <-, -en> f INFORM &mula- 
tion f 

Emulator [emulla:toe, Pl: emula'to:ran] <-s, -en> m 
INFORM Emulateur m 

Emulgator [emul'ga:to:g, Pl: emulgatto:ran] <-s, 
-en> m emulsifiant m 

emulgieren* [emul'gi:ran] ir V &mulsionner 

emulieren* [emulli:ran] fr V InrorMm &muler 

Emulsion [emul'zjo:n] <-, -en> f &mulsion f 

E-Musik ['e:-] fkein Plmusique f classique 

en bloc [ä'blsk] Adven bloc 

Encephalitis [entsefallistis, Pl: entsefalir'tidn] <-, 
Encephalitiden> f MED s. Enzephalitis 

Endabnehmerf(in) m/f) öxon client(e) m{f) en bout 
de chaine, consommateur m final/consommatrice f 
finale Endabrechnung f facture f definitive End- 
abstimmung / vote m final Endalarm m ch fin f 
d’alerte Endaufkommen nt ökon volume m final 
Endausscheidung / a. sport &preuve f &limina- 
toire; in die - gelangen franchir le cap des &limina- 
toires Endbahnhof m terminus m Endbe- 
scheid m dernier avis m Endbestand m ökon 
actif m [o stock m] final Endbetrag m montant m 
definitif Endbilanz f öxon bilan m final End- 
buchstabe m dermiere lettre f Enddarm m anar 
cölon m [pelvien] Enddreißiger(in) m/f) homme 
m/femme f proche de la quarantaine 

Ende ['enda] <-s, -n> nt @kein Pl (zeitlicher 
Abschluss) fin f; eines Projektsaboutissement m; zu = 
gehen Urlaub, Vertrag: se terminer; Vorräte: s’Epuiser; 
zu - sein ötre termine(e); etw zu - bringen [o füh- 
ren geh] mener gc ä son terme; einer $. (Dat) ein 
= machen [o bereiten] mettre un terme A qc; kein 
- finden fam Person: n’en finir pas; ein böses - 
nehmen finir mal 
@ kein Pl (bei Zeit, Altersangaben) - Januar fin 
janvier; - 1950 ä la fin de l’annee 1950; er ist - 
zwanzig il approche de la trentaine 
© (räumlicher Abschluss) bout m; das vordere/ 
hintere - des Zugs la töte/la queue du train; am 
vorderen/hinteren - des Tisches ä l’extremite 
de la table 
© kein Pl geh (Tod) fin f (soutenu); sein - nahen 
fühlen sentir venir sa fin; bis an sein seliges - jus- 
qu’& la fin de ses jours 
ÖpuL (Stückchen) bout m; ein - Draht un bout de 
fil de fer 
‘© kein Pl fam (Strecke) ein ganzes |o schönes] - 
un bon bout de chemin 
@jacD [Geweihende) &poi m 
»das - der Fahnenstange fam le grand maximum 
(fam); das - vom Lied am le resultat des courses 
(fam); lieber ein - mit Schrecken als ein Schre- 
cken ohne - Spr. mieux vaut une fin effroyable 
qu’une frayeur sans fin; das - der Welt (Weltunter- 
gang) la fin du monde; am - der Welt wohnen 
Jam vivre au bout du monde; das dicke - fam le 
pire; - gut, alles gut Spr. tout est bien qui finit bien; 
letzten -s au bout du compte; (schließlich) en fin 
de compte; (sogar, vielleicht) des fois (am); am - 
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sein fam [erschöpft sein) &tre vide(e) (fam); (rui- 
niert, mittellos sein) &tre raide (fam) 

Endeffekt m resultat m; im - en fin de compte 
Endeinkommen nt ökon revenu m final 

Endemarke / ınrorm marque f de fin 

endemisch [en'de:mif] Adj MED, BIoL end&mique 

enden ['endn] intr V @ (zu Ende gehen) Jahr, Urlaub: 
se terminer; mit einer Feier - se terminer avec une 
fete; nicht - wollender Beifall des applaudisse- 
ments A n’en plus finir; wie wird das noch -? com- 
ment ca va finir? 

@ (ablaufen) Frist, Ultimatum: expirer 
© (räumlich) Rock, Stange, Leitung, Weg: s’arreter; der 
[o dieser] Zug endet hier! terminus [du train]! 

Endergebnis nt resultat m definitif; im - en fin de 
compte 

en detail [ä de'tar] Adv com au detail 

En-detail-Handel [ä de'tar-] m Ökon commerce m 
de detail 

Ende-Taste f ınrorm touche / “fin” 

Endfassung f version / finale Endfertigung f fini- 
tion f Endfünfziger(in) m/f) homme m/femme f 
proche de la soixantaine Endgerät nt ınrorm termi- 
nal m Endgeschwindigkeit f vitesse f maximale 
endgültig 1. Adj definitif(-ive) II. Adv definitive- 
ment Endgültigkeit f irrevocabilit€ f Endhalte- 
stelle f terminus m Endhersteller m fabricant m 
final 

Endivie [en'di:v ia] <-, -n> f chicoree f 

Endiviensalat m chicoree f 

Endkampf m finale f Endkontrolle f contröle m 
final Endkunde m, -kundin f com consomma- 
teur m final/consommatrice f finale Endlager nt 
atomares - lieu m de stockage definitif de d&chets 
nucl&aires endlagern tr V [etw] - stocker [qc] defi- 
nitivement Endlagerstätte f entrepöt m definitif 
[des dechets] Endlagerung f stockage m definitif 
Endlauf m manche f finale, derniere manche 

endlich [entlig] I. Advala fin, enfin; sie haben jetzt 
- zugestimmt ils/elles ont enfin donne leur accord; 
lass mich - in Ruhe! laisse-moi tranquille & la fin!; 
na -! fam c’est pas trop töt! (fam) 

II. Adj mAra, pHıLos fini(e) 

Endlichkeit ['entlickast] <-, selten -en> f finitude f 

endlos ['entlo:s] I. Adj @» (ständig) Ärger, Streitereien 
sans fin 
© (sehr lang, ausgedehnt) interminable; Weite infi- 
nile) 

II. Adv (sehr lange) indefiniment 

Endlosband <-bänder> nt (Magnetband) bande f 
magnetique Endlosformular nt ty? imprime men 
continu 

Endlosigkeit ['entlo:sickast] <-, kein Pl> f infini- 
tude / infinite f 

Endlospapier nt papier m en continu Endlosper- 
lenkette / sautoir m de perles Endlosschleife f 
© (Programmschleife, Möbiusband) boucle f conti- 
nue & figboucle f sans fin; das Gespräch geriet in 
eine/war in einer - la conversation s’est empötr&e 
dans une boucle sans fin 

Endlösung f ss solution f finale Endmontage f 
montage m definitif Endmoräne / ceoL moraine f 
frontale 

Endocarditis [endokardi:tıs, Pl: endokardittisdn] <-, 
Endocarditiden> f mep s. Endokarditis 

endogen [endo'ge:n] Adj MED, PsYcH endogene 

Endokarditis [endokar'diitis, PI- endokardi'tidn] <-, 
Endokarditiden> f meD endocardite f 

endokrin [endo'kri:n] Adj anar endocrine 

Endokrinologe [endokrinolo:ga] <-n, -n> m, 
Endokrinologin f mo endocrinologue mf 

Endokrinologie [endokrinolo'gi:] <-, kein Pl> f 
MED endocrinologie f 

Endoprothese [zndo-] f men endoprothöse f 

Endorphin [endsrfi:n] <-s, -e> nf MED, BIOL endor- 
phine f 

Endoskop [endo'sko:p] <-s, -e> nt MED endoscope m 

endotherm [endo'term] Adj pays, cHEM endother- 
mique 

Endotoxin [endob'ksi:n] <-s, -e> nf MED, BIOL endo- 
toxine f 
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Endphase f phase f finale Endprodukt nt pro- 
duit zn final Endpunkt m einer Reisepoint m d’arri- 
vee; einer Strecke terminus m Endreim m rime f 
finale Endresultat nt s. Endergebnis End- 
runde / sport finale fin die - kommen arriver en 
finale Endrundenteilnehmer(in) m/f} finaliste 
mf Endsaldo m örxon solde m final Endsechzi- 
ger(in) m/f} homme m/femme f qui va sur ses soi- 
xante-dix ans Endsiebziger(in) m/f) homme m/ 
femme f qui va sur ses quatre-vingts ans Endsieg m 
a. Ns victoire f finale Endsilbe f syllabe f finale 
Endspiel nt sport finale f Endspielgegnerlin) 
m{f} adversaire mf en finale Endspurt m sport 
sprint m; zum - ansetzen entamer le sprint End- 
stadium nt einer Krankheitstade m terminal; Krebs 
im - cancer au stade terminal Endstand m 
score m final 

endständig Adj anGELn Maulplat(e) 

Endstation f Trans? a. figterminus m Endstück nt 
eines Brotes croüton; eines Rohrs extremite f End- 
summe fsomme f totale 

Endung ['endun] <-, -en> fterminaison f 

Endurteil nt jur jugement m definitif Endverbrau- 
cher(in) m/f} consommateur m final/consomma- 
trice f finale Endverbraucherpreis m ökoN 
prix m public Endverkaufspreis m ökon prix m 
de vente final Endvermögen nt rın patrimoine m 
au moment de la dissolution de la communaute 
Endvierziger(in) m/f) homme m/femme f pro- 
che de la cinquantaine Endzeit f fin / des temps 
Endzeitstimmung f atmosphere f de fin du 
monde Endziel nt einer Reise, Wanderung destina- 
tion f finale; von Bestrebungen, Aktivitäten objectif m 
final Endziffer / dernier chiffre m Endzustand m 
resultat m final, Etat m definitif Endzwanziger(in) 
<-s, -> m{f} homme m/femme f proche de la tren- 
taine Endzweck m objectif m final 

Energetik [ener'ge:tik] <-, kein Pl> f puys Energ6- 
tique f 

energetisch [ener'ge:tif] AdjPpuys Energetique 

Energie [ener'gi:, Pl:ener'gizan] <-, -n> f@b PHys ener- 
gie f;alternative -n Energies alternatives; - sparen 
economiser l’Energie; - freisetzen liberer l’Ener- 
gie; eine - sparende Lampe une lampe & faible 
consommation d’energie 
© kein Pl (Tatkraft) Energie f; viel/wenig - haben 
etre tres/peu dynamique; kriminelle - Energie cri- 
minelle 

Energieaufwand m depenses fpl en energie ener- 
gieaufwändigFf, energieaufwendig 1. Adj 
Produktion, Methode Energivore 
II. Adv produzierenen consommant beaucoup d’Ener- 
gie; zu - produzieren produire en consommant 
trop d’energie Energieausweis m ÖKOL eines 
Gebäudes = diagnostic m de performance 6nerg£- 
tique, = DPE m Energiebedarf m besoins mp/ 
energetiques Energieberater(in) m/f) conseil- 
ler(-re) m/f} en &nergie energiebewusstfR 
I. Adjeconome en Energie II. Advde facon &conome 
en energie Energiebilanz f eines Menschen, Orga- 
nismus bilan m d’energie; von Gebäuden, Anlagen, 
Lebensmitteln, Erzeugungsprozessen bilan Energetique 
Energiebündel nt fam boute-en-train m Ener- 
gieerzeugung f production f energetique Ener- 
gieform f forme f d’energie Energiegehalt m 
teneur f &nergetique energiegeladen 1. Adj 
Mensch, Tier Energique Il. Adv auftreten d’un pied 
ferme Energiehaftungsrecht nt ur droit m de la 
responsabilit6E de l’Energie Energiehaushalt m 
PHYSIOL, ÖKON bilan m &nergetique energieinten- 
siv I. Adj Produktion, Methode grand(e) consomma- 
teur(-trice) d’Energie II. Adv produzieren en consom- 
mant beaucoup d’energie Energiekartellrecht nt 
Jur droit m des ententes sur l’Energie Energie- 
krise f crise f de l’energie Energielieferant m 
(Energiespender) apport m Energ£etique Energie- 
lieferungsvertrag m contrat m de fourniture 
d’energie 

energielos [ener'gi:lo:s] Adjindolent(e) 

Energielosigkeit [ener'gizlo:zıckast] <-, kein Pl> f 
(Trägheit) manque m d’Energie, apathie f 
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Energielücke f ökon deficit m Energetique Ener- 
giemarkt m marche m de l’Energie Energie- 
passFR m s. Energieausweis Energiepolitik f 
politique f nergetique energiepolitisch Adj Maß- 
nahme, Wende en matiere d’energie Energie- 
quelle f source f d’Energie Energierechnung f 
facture f du gaz et de l’electricitE Energierecht nt 
jur droit m de l’Energie Energiereichtum m ri- 
chesse f energetique Energiereserven I & (Vor- 
rat an Energieträgern) ıeserves fpl Energetiques 
@ (Kraftreserven) reserves fpl d’Energie Energie- 
sektor m secteur m Energetique Energiespar- 
birne f ampoule f & faible consommation [d’Ener- 
gie] Energiesparen nt Economies pl! d’Energie 
energiesparend Adj (in Verbindung mit einem 
Adverb, als Komparativ oder Superlativ wird diese 
zusammengeschriebene Form verwendet; ansons- 
ten ist auch Getrenntschreibung möglich) Gerät, Ver- 
Jahren & faible consommation d’energie; eine sehr 
-e Methode un proced& qui consomme tres peu 
d’energie; s. a. Energie 

Energiesparlampe / lampe f a &conomie d’Ener- 
gie Energiesparmaßnahme f mesure f d’&cono- 
mie d’energie Energiesparprogramm nt einer 
Waschmaschine, Spülmaschine programme m &co[no- 
mique] (fam) 

Energieträger m source f d’energie Energie- 
verbrauch m consommation f d’energie 
Energieverlust m perte f d’Energie Energiever- 
schwendung / gaspillage m d’energie Energie- 
versorgung / approvisionnement m en energie 
Energieversorgungsunternehmen nt entre- 
prise f d’exploitation et de distribution d’energie 
Energievorrat m ressources fpl energetiques 
Energiewirtschaft f secteur m de l’Energie 

Energiewirtschaftsgesetz nt jur loi f relative au 
secteur de l’&nergie Energiewirtschaftsrecht nt 
Jur droit m de la politique &conomique Energetique 

Energiezufuhr f approvisionnement m en Energie 

energisch [e'nergıf] I. Adj energique 
II. Adv energiquement 

Enfant terrible [äfä teribl] <- -, -s -s> nt geh 
enfant m terrible 

eng [en] I. Adj © Öffnung, Straße, Kurve &troit(e) 
©» (beengt) Raum, Wohnung exigu(&) 
© (knapp sitzend) Kleidung 6troit(e); jjdm] zu - 
sein serrer trop [qn] 

(dicht gedrängt) Pflanzungrapproche(e) 

beschränkt) &troit(e); Horizont limite(e); Rahmen, 

Sinn strict(e) 

© (eingeschränkt) im -eren Sinne dans un sens 

plus strict; in die -ere Wahl kommen ötre parmi 

les premiers choix 

&» (nah, vertraut) Beziehung, Freundschaft 6troit(e); 

Verwandtschaft proche; etw im -sten Kreis feiern 

feter qc dans l’intimite 

© fam (schwierig) das wird - fam ca va ötre dur 

(fam); der Markt ist - geworden le march& s’est 

retreci 

Il. Adv @ (knapp) - anliegen Kleidung: &tre mou- 

lant(e); - anliegend moulant(e); einen Rock -er 

machen ajuster une jupe; deine Jeans sitzt zu - 
ton jean est trop moulant 

© (dicht) - beschrieben/bedruckt £crit(e)/impri- 

me(e) serre; - nebeneinandersitzen/nebenei- 

nanderstehen ötre serr&(e)s l’un(e) contre l’autre; 
sehr - tanzen danser &troitement enlac&(e)s 

& (beschränkt) - begrenzt bien delimite(e) 

nah, vertraut) liert etroitement; - befreundet 
etroitement lie(e); - befreundet sein avoir des 
liens d’amitie &troits 
© fam (kleinlich, intolerant) etw |zu] - sehen ötre 
trop ä cheval sur qc; etw nicht so - sehen n’ätre 
pas trop pointilleux(-euse) sur qc 

Engagement [ägazs'mä:] <-s, -s> nt@® geh engage- 
ment m; ihr - für die Umwelt son engagement 
pour l’environnement; das militärische - der 
Amerikaner l’engagement militaire des Am£ricains 
© (Verpflichtung) eines Künstlers engagement m 

engagieren* [äga'zizran] I.tr V engager; an der 
Oper engagiert sein ötre engagele) a l’opera 


End 
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Il. r V sich für jdn/etw - s’engager pour qn/qc 

engagiert Adj geh Person, Kunstwerk engag£(e) 

enganliegend Adj s. eng II.® 

engbefreundet Adj s. eng Il. 

engbegrenzt Adj s. eng 11.© 

Enge ['ena] <-, kein Pl> f® einer Straße, Kurve &troi- 

tesse f; eines Raums, einer Wohnungexiguite f 

fig die geistige - einer Kleinstadt l’ötroitesse f 

äme d’une petite ville 
»jdn in die - treiben pousser qn dans ses derniers 
retranchements 

Engel ['en!] <-s, -> m&bange m 
© fam (guter Mensch) du bist ein -! tu es un 
ange! (fam) 
»die - im Himmel singen hören fam en voir 
trente-six chandelles (fam) 

Engelchen ['enIcan] <-s, -> nt & Dim von Engel 
petit ange m 
© fam (liebes Kind) petit{e) m/f) adorable (am) 

engelgleich I. Adjangelique 
II. Adv comme [o semblable a] un ange [o pareil ä] 

engelhaft ['en!haft] Adj angelique; - sein &tre un 
ange 

Engelmacherin feuph fam faiseuse f d’anges 

Engelsgeduld f patience f angelique engels- 
gleich Adj, Adv s. engelgleich Engelshaar nt 
cheveux mpl d’ange Engelsmiene f visage m 
d’ange [o angelique] Engelszungen P/» wie] mit 
- reden parler en &tant tout miel 

Engerling ['enelim] <-s, -e> m ver m blanc 

engherzig [-heetsıg] Adj mesquin(e) Engherzig- 
keit <-, kein Pl> f mesquinerie f 

engl. Adj Abk von englisch angl. 

England ['enlant] nt !’Angleterre f 

Engländerf(in) ['enlende] <-s, -> m/f) Anglais(e) 
m{f) 

Englandreise f voyage m en Angleterre 

englisch ['enlıf] I. Adjanglais(e) 
II. Adv &- miteinander sprechen discuter en 
anglais; s. a. deutsch 
€» (auf britische Art) das Fleisch - braten faire gril- 
ler la viande de facon saignante 

Englisch <-[s]> nt kein Art (Sprache, Schulfach) 
anglais m; auf - en anglais; s. a. Deutsch 

Englische nt dekl wie Adj das - l’anglais m; s. a. 
Deutsche 

Englischhorn nt mus cor m anglais Englisch- 
kenntnisse P/ connaissances fpl en anglais 
Englischkurslus] m cours m d’anglais Englisch- 
lehrer(in) m/f) professeur mf d’anglais eng- 
lischsprachig Adj @ Buch, Zeitschrift en anglais 
@» Journalist, Bevölkerung anglophone Englisch- 
stunde / cours m d’anglais; in der - en |cours 
d’Janglais Englischtest m contröle m d’anglais 
Englischunterricht m cours m d’anglais 

engmaschig [-mafıg] Adj © Netz a mailles serrees 
© fig Überwachungtres 6troit(e) 

EngpassfR m &»ceoc defil& m 
© (Fahrbahnverengung) retrecissement m 
© (finanziell schwierige Situation) goulot m 
d’etranglement; finanzieller - difficultes fp/ finan- 
cieres 

EngpassfaktorfR m öxon facteur m de crise Eng- 
passmaterialfR nt ökon materiel m goulot 

en gros [ä'gro:] Adven gros 

En-gros-Abnehmerfin) m/f) ökon acheteur(-euse) 
m({f} en gros 

engstirnig [-furnıc] pej I. Adj Person borne(e); Den- 
ken, Entscheidung &troit(e) 
II. Adv handeinä courte vue; - denken faire preuve 
d’etroitesse d’esprit 

Engstirnigkeit <-, kein Pl> f etroitesse f d’esprit 

Engwinkelglaukom nt meD glaucome m Aa angle 
forme 

Enhanced Mode [ın'ha:nst moud] <- -5> mM INFORM 
mode m etendu 

Enjambement [äzäbs'mä:] <-s, -s> nt PoEs en- 
jambement m 

Enkel(in) ['enkl] <-s, -> m{f) ®petit-fils m/petite- 
-fille f die - les petits-enfants mp/ 
©» (Nachfahre) descendant[e) m{f} 


Enkelkind-entfernt__ 
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©& fig der politische „Aa ride -in von. 
V’heritier( (-iere) m{f} politique de .. 

Enkelkind nt s. Enkel Enkelsohn m petit-fils m 
Enkeltochter f petite- ill Yn 

Enklave [en'kla:va] <-, -n> fenclave f 

en masse [ä 'mas] Adv fam en masse; Kartoffeln 
gab es - il y avait des pommes de terre en masse [0& 
la pelle] /fam) 

enorm [e'narm] 1.Adj (sehr groß) Belastung 
enorme; Hitze, Kälte terrible; Kraft, Geschwindigkeit 
inouile); Summe exorbitant(e) 
© fam (beeindruckend, sehr gut) das ist ja -! ca, 
c’est vraiment super! /fam) 
II. Adv fam (sehr) günstig, praktisch drölement (fam), 
vachement /fam); das ist aber - viel! ca fait vache- 
ment! 

en passant [äpa'sä:] Adven passant 

Enquete [äke:t(»), äkeit(s)] <-, -n> f @& (Umfrage) 
enquete f 
@a form (Arbeitstagung) seance f de travail 

Enquetekommission [äke:t(s)-, äkeıt(a)-] f 
= commission f parlementaire speciale (pour !’&labo- 
ration d’une loi modifiant la Constitution) 

Ensemble [ä'sä:bl] <-s, -s> nt @&®THEAT troupe f 
© MUS, COUT ensemble m 

entarten* [ent?artn] intr V + sein degenerer; das 
Fest entartete zu einer Orgie la fete a degenere 
en orgie 

Entartung <-, -en> f@® kein Pl (das Entarten) einer 
Pflanzenart, Tierart degenerescence f; fig der Sitten 
degenerescence f 
© a. MED (Entartungsphänomen) phenomene m de 

dögenerescence 

Entartungserscheinung / a. men phenomene m 
de degenerescence 

entäußern* r V gehsich - se defaire; sich einer $. 
(Gen) - (auf etw verzichten) renoncer A gc; (etw 
weggeben) se defaire de qc 

entbehren* [ent'berran] I. tr V @ (verzichten auf) 
jdn/etw -/nicht - können pouvoir/ne pouvoir 
pas se passer de an/qc; nicht zu - sein ötre indis- 
pensable; kannst du mich für eine Weile -? 
peux-tu te passer de moi un instant? 
© geh (vermissen) jän/etw - &tre prive(e) de qn/ 
gc 
II. intr V geh einer $. (Gen) - &tre depourvufe) de 
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entbehrlich Adjsuperflu(e) 

Entbehrung <-, -en> f privation f; -en auf sich 
(Akk) nehmen supporter des privations 

entbehrungsreich Adj Jahre de vaches maigres; 
Leben de grandels] privation[s]; -e Jahre des anndes 
de vaches maigres; ein -es Leben une vie de gran- 
dels] privationls] 

entbeinen* [ent'baınan] fr V desosser 

entbieten* ir Vunreg gehjdm seinen Gruß - pre- 
senter ses salutations & qn; jdm ein Willkommen - 
souhaiter la bienvenue a qn (soutenu) 

entbinden* unreg I.tr V @meD accoucher; eine 
Frau von einem Kind - accoucher une femme 
d’un enfant 

dispensieren) jdn von seinem Versprechen/ 
seinen Aufgaben - delier qn de sa promesse/ses 
fonctions 
I. intr Vmen accoucher 

Entbindung f&® meo accouchement m 

kein Pl (Dispensierung) deliement m;um - von 
seinen Aufgaben bitten demander ä &tre delie de 
ses fonctions 

Entbindungsabteilung / s. Entbindungsstation 
Entbindungsklinik / maternite /Entbindungs- 
station / maternite f 

entblättern* I.r V ®sich - Bäume: perdre ses 
feuilles 
©& hum fam sich vor jdm - faire un strip-tease 
devant qn 
I. tr V die Bäume - Sturm: faire tomber les feuilles 
des arbres 

entblöden* [entbladn] r V »sich nicht - etw zu 
tun pej geh avoir le front de faire qc /soutenu), ne 
pas avoir honte de faire qc 
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entblößen* [ent'blosn] geh I. tr V &»denuder Arme, 
Beine, Oberkörper; sein Haupt - se decouvrir 
© MIL, SPORT d&couvrir; die Deckung - d&couvrir la 
defense 
I. r V sich - se decouvrir; Exhibitionist: s’exhiber 
entblößt geh I. PP von entblößen 
II. Adj Person, Haupt nul(e); Schultern, Brüste denu- 
de(e); mit -em Oberkörper arbeiten travailler 
torse nu; eine Kirche mit -em Haupt betreten 
entrer dans une &glise töte nue 
entbrennen* intr V unreg + sein geh @ Kampf, 
Streit: &clater 
‚g für jdn/etw - s’enflammer pour qn/gc; in 
Leidenschaft (Dat) - s’enflammer de passion 
entbürokratisieren* tr V debureaucratiser 
Entchen ['entcan] <-s, -> nt Dim von Ente cane- 
ton m 
entdämonisieren* {r V demystifier 
entdecken* I. tr V ®denicher Person, Gegenstand; 
trouver Fehler, Versteck 
@ (durch Forschung herausfinden) d&couvrir Virus, 
Kontinent 
veraltet (offenbaren) jdm etw - reveler gcägqn 
I. r Vveraltetsich jdm - se confieräqn 
Entdeckerf(in) <-s, -> m/f) ® [Entdeckungsreisen- 
de/r]) explorateur(-trice) m/f); Kolumbus ist der - 
Amerikas Christophe Colomb a d&couvert l’Ame- 
rique 
© (Erfinder/in], Forscher/in]) decouvreur(-euse) 


Entdeckerdrang m soif m de decouvertes Entde- 
ckerfreude / plaisir m de decouvrir [o de la d&cou- 
verte] 

Entdeckung f (das Entdecken, das Entdeckte) 
decouverte f; (talentierter Mensch) revelation f 

Entdeckungsfahrt f Entdeckungsreise f 
voyage m d’exploration 
»auf - gehen hum fam Kind, Tourist: partir & la 
decouverte Entdeckungsreisende(r) fm) dekl 
wie Adjexplorateur(-trice) m/f) 

entdramatisieren* ir V dedramatiser 

Ente ['ents] <-, -n> f@canard m; (weibliches Tier) 
cane f; - mit Orange canard ä l’orange 

am (Falschmeldung) bobard m (fam) 

am (Auto) deuche f (fam) 

&& fam (Uringefäß) urinal m 
wie eine bleierne - schwimmen hum fam 
nager comme un fer A repasser (fam); lahme - fam 
lourdingue mf (fam) 

entehren* tr V deshonorer; -de Anschuldigun- 
gen des accusations deshonorantes 

Entehrung <-, -en> f deshonneur m 

enteignen* [ent"'argnan] tr V exproprier 

Enteignung <-, -en> f expropriation f; direkte/ 
indirekte - expropriation directe/indirecte 

EnteignungsbeschlussFR m jugement m d’ex- 
propriation Enteignungsgesetz nt loi f relative & 
l’expropriation Enteignungsrecht nt jur droit m 
d’expropriation Enteignungsschutz m protec- 
tion f contre l’expropriation Enteignungsver- 
bot nt interdiction f d’exproprier Enteignungs- 
verfahren nt ur proc&dure f d’expropriation Ent- 
eignungsverfügung f sur ordonnance f [o arr&te 
m] d’expropriation 

enteilen* intr V+ sein geh Zeit: s’enfuir 

enteisen* ir V degivrer Fensterscheibe 

Enteisung <-, -en> f TECH degivrage m, deglacia- 
tion f 

Enteisungsmittel nt TEcH antigivre m 

Entenbraten m canard m röti Entenei nt oeuf m 
de cane Entenfeder f plume / de canard Enten- 
grütze / kein Pl lentilles fp! d’eau Entenjagd f 
chasse f aulx] canard[s] Entenküken nf caneton m 

Entente [ä'täts] <-, -n> fentente f 

Ententeich m mare f aux canards Entenvogel m 
ZoOL oiseau m palmipede 

enterben* tr V desh£riter 

Enterbte(r) fm) dek! wie Adj desherite m 

Enterbung <-, -en> f exclusion f de la succession, 
desheritement m 

Enterhaken m kist grappin m 


Enterich ['entarıc] <-s, -e> m canard m [mäle] 

Enteritis [enteriitıs, Pl: enteri'ti:dn] <-, Enteritiden> f 
MED ent£rite f 

entern ['enten] I. tr V + haben prendre ä l’abordage; 
ein Schiff - prendre un bateau & l’abordage 
II. intr V + sein monter a l’abordage; das Entern 
l’abordage m 

Enterokokken [entero'kakan] P/ MED enterocoques 
mpl 

Enteroskopie [enterosko'pi:, Pl: enterosko'pixan] <-, 
-n> f MED enteroscopie f 

Entertainer(in) ['entete:ne, ente'terne] <-s, -> m/f} 
animateur(-trice) m/f} 

Enter-Taste / ınrorm touche f Entree 

entfachen* [ent’faxan] tr V geh 

Brand, Feuer 

© (entfesseln) attiser Leidenschaft; declencher Streit 

entfahren* intr Vunreg+ seinjdm - Seufzer, Schrei, 
Fluch: &chapper ä qn 

entfallen* intr V unreg+ sein @» (aus dem Gedächt- 
nis kommen) sortir de l’esprit, &chapper; jdm - sor- 
tir de l’espritä qn, &chapper A qn; das ist mir ganz - 
ca m’a completement &chappe 
© (wegfallen, nicht stattfinden) Punkt: &tre laisse(e) 
de cöt&; Konferenz, Veranstaltung: &tre annule(e) 

© (zukommen) auf jdn - Anteil: revenir A qn; auf 

jeden - hundert Euro ca revient ä cent euros par 

personne 

» geh (entgleiten) die Vase entfiel ihr le vase lui 
tomba des mains 

entfalten* I. tr V ©» deplier Zeitung, Brief; panouir 
Blüte, Blatt, Knospe 
@» (entwickeln) d&ployer Aktivität, Betriebsamkeit; &pa- 
nouir Fähigkeiten, Kräfte, Talente 
© (zur Geltung bringen) d&ployer Pracht 
II.r V sich - © Knospe, Blüte: s’&panouir; Fallschirm: 
s’ouvrir 
© (sich entwickeln) Persönlichkeit, Talent: s’&panouir 

Entfaltung <-, selten -en> f ®einer Blüte &pa- 
nouissement m; eines Fallschirms ouverture f 

» (Entwicklung) von Aktivitäten, Tätigkeiten d6ploie- 
ment m; eines Talents, der Persönlichkeit &panouisse- 
ment m; etw zur - bringen permettre ä qc de 
s’epanouir; zur - kommen [o gelangen] s’Epa- 
nouir 
© (Demonstration) von Pracht deploiement m 

Entfaltungsmöglichkeit f meist PI possibilite f 
d’epanouissement 

entfärben* tr, r V sich] - [se] d&colorer 

Entfärber <-s, -> m, Entfärbungsmittel nt deco- 
lorant m 

entfernen* [entfernan] I. tr V @®enlever Fleck, Auf. 
kleber, Hindernis; das Preisschild von der Verpa- 
ckung - enlever l’etiquette de l’emballage; jdm 
den Blinddarm - enlever l’appendice a qn 

£> (forttun, fortbringen) jdn von |o aus] der 
Schule - exclure qn de l’&cole; jdn aus sei- 
nem Amt - £carter qn de ses fonctions; jdn 
vom Thema - Frage, Diskussion: eloigner qn du 
sujet 
Il.r V &» (weggehen) sich von/aus etw - s’loi- 
gner de qc; Sie können sich jetzt - vous pouvez 
vous en aller maintenant 
© (abweichen) sich vom Thema/von der Wahr- 
heit - s’eloigner du sujet/de la verite 

Entfernen <-s; kein Pl> nt & (Beseitigung) von 
Schutt deblaiement m; diese Seife ist zum - von 
Flecken geeignet ce savon peut ötre utilise comme 

detachant 

“> (das Fortschicken) eines Menschen €loignement m 

© (das Fortgehen) unerlaubtes - vom Unfallort 

delit m de fuite 

Entfernen-Taste ftouche f Effacement 

entfernt I. PP von entfernen 

II. Adj @srecule(e); die -en Teile des Landes les 

parties reculees du pays; von jdm/etw - sein ötre 

loin de qn/qc; fünf Kilometer/drei Stunden von 

etw - sein [o liegen] &tre [o se trouver] & cing kilo- 

miötres/trois heures de qc 

© (weitläufig) Verwandter, Verwandtschaft eloigne(e) 

(gering) Ähnlichkeit vague ant&pose 


"» declencher 


SD ee Anette 


» weit davon - sein, etw zu tun ötre bien loin de 
faire qc 
III. Adv & (geringfügig) de loin; erinnern vaguement 
© [weitläufig) mit jdm - verwandt sein ötre 
parent(e) &loigne(e) deqn 
»nicht im Entferntesten ne pas le moins du 
monde; er ist nicht im Entferntesten so frech 
wie sein Bruder il n’est en aucune maniere aussi 
impertinent que son frere 
Entfernung <-, -en> f® distance fin einer - von 
drei Metern, in drei Metern - ä une distance de 
trois metres; auf eine - von zwölf Metern, auf 
zwölf Meter - a une distance de douze metres; aus 
der - de loin 
© kein Pl (das Entfernen) eines Flecks, Hindernisses 
Elimination f; seine - aus dem Amt sa revocation 
de ses fonctions 
& kein Pl (das Weggehen) unerlaubte - von der 
Truppe absence f illegale de la troupe 
Entfernungsmesser <-s, -> m opT telemetre m 
entfesseln* tr V declencher Begeisterung, Krieg 
entfesselt I. PP von entfesseln 
II. Adj dechaine(e) 
Entfesselung <-, -en> f d&chainement m 
Entfesselungskünstler(in) m/f) escapologiste mf 
entfetten* ir V degraisser Haut, Haar; dessuinter 
Wolle 
Entfettungskur /fam cure f d’amaigrissement 
entflammbar Adj “inflammable 
&> hum fam (begeisterungsfähig) leicht - sein s’en- 
flammer facilement /fam) 
entflammen* [entflaman] geh I.tr V + haben 
&» (entfachen) enflammer Begierde, Leidenschaft, Hass 
begeistern) jdn für etw - enflammer qn pour qc 
©» (verliebt machen) conque£rir; er hat sie gleich 
für sich entflammt il l’a tout de suite conquise 
I. intr V + sein &b Zorn, Streit: clater; Leidenschaft, 
Liebe: s’enflammer; eine neu entflammte Leiden- 
schaft une passion ä nouveau ravivee 
© (verliebt sein) für jdn entflammt sein £tre 
epris(e) de qn /soutenu) 
entflechten* tr V unreg @ökon scinder Großkon- 
zern, Kartell 
© (entwirren) denouer Durcheinander 
Entflechtung <-, -en> f ökon decartellisation f 
Entflechtungsgesetz nt jur loi f relative ä la 
decartellisation 
entfliegen* intr V unreg + sein s’6chapper; aus 
einem Käfig - s’&chapper d’une cage; ein entflo- 
gener Wellensittich une perruche &chappee 
entfliehen* intr V unreg+ sein & (fliehen) s’enfuir; 
aus der Haft - s’&vader de la prison 
geh (entkommen) dem Lärm/der Hektik - 
echapper au bruit/äa l’agitation 
geh (schnell vergehen) s’envoler (soutenu) 
entfremden* [entfremdn] I. tr V& (fremd machen) 
rendre Etrangers(-Eres) l’un(e) A l’autre; zwei Men- 
schen einander - rendre deux personnes 6tran- 
geres l’une Al’autre; die Kinder einander - rendre 
les enfants Etrangers l’un A l’autre; jdn seiner Hei- 
mat (Dat) - Exil:rendre qn &tranger(-Ere) par rapport 
a son propre pays 
€» (zweckentfremden) etw seinem Zweck /seiner 
Bestimmung - detourner qc de son usage/de sa 
destination premiere 
DI. rV sich jdm - se detacher de qn 
Entfremdung <-, -en> f detachement m; seine 
zunehmende - von jdm/etw son detachement 
croissant vis-A-vis de qn/qc 
entfrosten* [entfrastn] tr V degivrer 
Entfroster <-s, -> m degivreur m 
entführen* ir V ®enlever, kidnapper Kind, Geisel; 
detourner Flugzeug 
hum fam (wegnehmen) jdm jdn/etw - emprun- 
ter qn/gc A gn; kann ich dir mal kurz deinen 
Mann -? je peux t’emprunter ton mar un 
moment? /fam) 
Entführer(in) m/f) ravisseur(-euse) m{f); (Luftpirat) 
pirate nf de l’air 
Entführung f eines Kindes, einer Geiselrapt m, enleve- 
ment m; eines Flugzeugs detournement m 
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entgegen I. Adv au devant de; dem Ziel - au 
devant du but; dem Morgen/Sommer - vers le 
matin/l’ete 
Il. Präp + Dat &> (zuwider) - unserer Abmachung 
contrairement A notre accord 
& (im Gegensatz zu) - allen Erwartungen contre 
toute attente 

entgegenlarbeiten intr Veiner $. (Dat) - ralentir 
qc entgegenlbringen {tr V unreg faire preuve de; 
jdm Achtung/Vertrauen - faire preuve de 
respect/confiance A l’egard de qn; einer $. (Dat) 
Interesse/Verständnis - manifester de l’inter&t/ 
de la compr&hension pour qc entgegenleilen intr 
V+ sein courir ä la rencontre; jdm - courir A la ren- 
contre de qn; jdm entgegengeeilt kommen venir 
en courant a la rencontre de qn; dem Ziel - Läufer: 
voler vers le but entgegenifahren intr V unreg 
+ seinaller A la rencontre; jdm - aller ä larencontre 
de qn entgegenifiebern intr V attendre avec 
impatience; einer $. /Dat) - attendre qc avec impa- 
tience entgegenigehen intr V unreg + sein @»al- 
ler A la rencontre; jdm - aller a la rencontre de qn 
© (zu erwarten haben) einer Gefahr/dem Tod - 
aller au devant d’un danger/de la mort; seinem 
Untergang - courir ä sa perte; dem [o seinem] 
Ende - toucher ä sa fin entgegengesetzt I. PP 
von entgegensetzen II. Adj Ende, Richtung, Interes- 
sen, Meinungen oppos£(e); an der -en Seite des 
Tisches sitzen &tre assis(e) de l’autre cöte de la 
table; diametral -e Auffassungen des concepti- 
ons diametralement opposees III. Adv - handeln 
faire le contraire; genau - reagieren reagir de 
facon exactement inverse entgegenlhalten tr V 
unreg ©» (hinhalten) tendre; jdm etw - tendre qc & 
an; sein Gesicht der Sonne - tendre son visage 
vers le soleil # (als Gegenargument anführen) pre- 
senter Einwand, Beweis entgegenlhandeln intr V 
einer S. /Dat) - agir en depit de qc entge- 
genikommen intr V unreg+ sein @&venir Alaren- 
contre; /fahrend) arriver en sens inverse; jdm - 
venir A la rencontre de qn; (fahrend) arriver en sens 
inverse de qn; der -de Verkehr la circulation en 
sens inverse @ (Zugeständnisse machen) jdm - 
faire une concession & qn; dem Wunsch/der Bitte 
der Bürger - repondre au souhait/ä la demande 
des citoyens & (entsprechen) jds Interessen (Dat) 
- aller dans le sens des inter&ts de qc; jdm sehr - 
Vorschlag, Angebot: aller tout & fait a qn Entgegen- 
kommen <-s; kein Pl> nt @» (gefällige Haltung) 
comprehension f @(Zugeständnis) concession f 
entgegenkommend Adj bienveillant(e) entge- 
genkommenderweise [-varzs] Adv de facon 
conciliante [o obligeante], obligeamment entge- 
genllaufen intr V unreg + sein @courir A la ren- 
contre; jdm - courir & la rencontre de qn ©» (zuwi- 
derlaufen) einer S. (Dat) - &tre contraire a qc 

Entgegennahme <-, -n> f einer Bestellung, Liefe- 
rung, Ware reception f; einer Zahlung encaissement m 

Entgegennahmepflicht f jur obligation f de 
reception 

entgegeninehmen {r V unreg accepter Brief, Ware; 
encaisser Geldbetrag entgegenirennen tr V unreg 
+ seinjdm - courir au devant [o A la rencontre] de 
qn entgegenirufen tr V unregjdm etw - crier gc 
en [o dans la] direction de qn entgegenischallen 
intr Vjdm - arriver jusqu’aux oreilles de qn entge- 
genischlagen intr V unreg + sein Hitze, Kälte, 
Geruch: assaillir; Flammen: jaillir en direction; Jubel, 
Hass, Ablehnung: accueillir; jdm - Hitze, Kälte, Geruch: 
assaillir qn; Flammen: jaillir en direction de qn; Jubel, 
Hass, Ablehnung: accueillir qn entgegenisehen intr 
V unreg ©» (in die Richtung sehen) regarder dans la 
direction; jdm/einem ankommenden Zug - 
regarder dans la direction de qn/d’un train qui 
arrive €» geh (erwarten) einer Antwort/Entschei- 
dung (Dat) - ötre dans l’attente d’une reponse/ 
decision (soutenu) entgegenisetzen I. tr V oppo- 
ser, einer S. (Dat) Widerstand - opposer une resis- 
tance ä qc; nichts entgegenzusetzen haben 
n’avoir rien äredire äqc II. 7 V sich jdm/einer S. - 
s’opposer ä qn/qc entgegenistehen intr V unreg 


_ _Entfernung-enthäuten 
229 

s’opposer a; einer S. (Dat) - s’opposer & gc; dem 
steht nichts entgegen rien ne s’y oppose entge- 
genistellen r V@ (ablehnen) sich jdm/einer $. - 
s’opposer a qn/qc @miL sich den Angreifern - 
faire face aux agresseurs entgegenistemmen r V 
sich einer $. (Dat) - s’opposer & ac, se dresser 
contre qc entgegenisteuern intr V combattre; 
einem Trend - combattre une tendance entge- 
genistrecken {r V tendre; jdm etw - tendre gc ä 
an entgegenitreten intr V unreg + sein &s (in 
den Weg treten) faire front ä; jdm - faire front äqn 
© (sich zur Wehr setzen) jdm/einer $. - lutter 
contre qn/gc entgegenlwirken intr Vagir contre; 
einer $. (Dat) - agir contre qc 

entgegnen* [ent'ge:gnan] fr V repliquer, retorquer; 
„sei still!“ entgegnete sie “Tais-toil” r&torqua- 
-telle; was hätte man ihm [darauf] - sollen? 
qu’aurait-on dü lui repondre [ä cela]? 

Entgegnung <-, -en> f replique f 

entgehen* intr V unreg + sein ® (nicht bemerkt 
werden) Bemerkung, Pointe, Fehler: &chapper d; jdm - 
Bemerkung, Pointe, Fehler: &chapper ä qn; es entgeht 
jdm nicht, dass il n’&chappe pas A qn que + indic 
© (entrinnen, entkommen) dem Schicksal/der 
Strafe - echapper au destin/ä la punition 
© (ungenutzt bleiben) sich (Dat) etw - lassen lais- 
ser passer gc 

entgeistert [ent'gasstet] I. Adj hebete(e) 
II. Adv anstarren l’air hebete 

Entgelt [ent'gelt] <-[e]s, -e> nt formretribution f als 
[o zum] - für etw en contrepartie de gc; für ein 
geringes - moyennant une faible remune6ration; 
gegen - moyennant finances; ohne - sans contre- 
partie financiere 

entgelten* {r V unreg geh dedommager; jdm etw - 
dedommager qn de qc 

entgiften* ir V ökoL, MED purer 

Entgiftung <-, -en> f ökoL, MED 6puration f 

entgleisen* [ent'glaszn] intr V+ sein @& Zug, Straßen- 
bahn: d£railler; einen Zug zum Entgleisen brin- 
gen faire d6railler un train 
© (ausfallend werden) commettre un impair 

Entgleisung <-, -en> f@»deraillement m 
€» (Taktlosigkeit) impair m 

entgleiten* intr V unreg + sein @» glisser [o Echap- 
per] des mains; jdm [o jds Händen] - glisser 
[o &chapper] des mains de qn 
© (verloren gehen) jdm - Kontrolle, Leitung: &chap- 
perägn 

entgräten* [ent'greitn] fr V enlever les arötes de; 
entgrätet sans arötes 

enthaaren* tr V Epiler 

Enthaarung <-, -en> f Epilation f 

Enthaarungscreme f creme f [djepilatoire Ent- 
haarungsmittel nt [djepilatoire m 

enthalten* unregl. tr V&contenir; Kohlensäure/ 
Alkohol - contenir du gaz carbonique/de l’alcool 
©> (einschließen) im Preis [mit] - sein &tre com- 
pris(e) dans le prix 
Il.r V & (nicht abstimmen) sich [der Stimme] - 
s’abstenir 
© geh (verzichten) sich eines Kommentars/des 
Weines - s’abstenir de faire un commentaire/boire 
du vin 

enthaltsam [ent'haltza:m] I. Adj Person modere(e); 
Leben d’abstinence 
II. Adv - leben vivre dans l’abstinence 

Enthaltsamkeit <-; kein Pl> f abstinence f; (sexu- 
elle Abstinenz) chastete f 

Enthaltung f (Stimmenthaltung) abstention f; sie 
wurde mit sieben Jastimmen bei zwei -en 
gewählt elle a &t& &lue par sept voix contre deux 
abstentions 

enthärten* tr V adoucir Wasser 

Enthärter <-s, -> m © (Substanz, Pulver) antical- 
caire m 

Gerät) adoucisseur m 

enthaupten* [ent'hauptn] fr V d&capiter 

Enthauptung <-, -en> f decapitation f 

enthäuten* tr V&scasır enlever la peau de 

cD depouiller 
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entheben* ir V unreg geh ® (entlassen) relever 
(form); jdn seines Amtes/Dienstes - relever qn 
de ses fonctions/destituer qn de son poste 
@ (entbinden) jdn aller Verpflichtungen - dega- 
ger qn de toute obligation 

Enthebung f geh & (Absetzung, Amtsenthebung) 

mise f a pied; seine/ihre - vom Amt des Rich- 

ters la suspension de sa fonction de juge 

Befreiung) seine/ihre - von dieser Verpflich- 
tung sa d&charge de cette obligation 
@a (Entlastung) - des Vorstands quitus m donne 
au directoire 

enthemmen* I. tr V desinhiber Person 
Il. intr V Alkohol, Drogen: avoir un effet desinhibant, 
lever les inhibitions 

Enthemmung f kein PI desinhibition f, levee f des 
inhibitions 

enthüllen* I. tr V&»devoiler Denkmal, Gesicht 
&geh (aufdecken) jjdm] ein Geheimnis/einen 

Plan - devoiler un secret/projet [a qn] 
I. V sich jdm - se revelerägqn 

Enthüllung <-, -en> f @eines Denkmals, Gesichts 
devoilement m 
© (Aufdeckung, enthüllter Sachverhalt) revelation f 

Enthüllungsartikel m article m revelateur [o qui 
contient des revelations] Enthüllungsautor(in) 
m({f) auteur m ä sensations Enthüllungsbuch nt 

ivre m revelateur [o qui contient des revelations] 

Enthüllungsfeldzug m campagne f de revelati- 

ons Enthüllungsjournalismus m ie m 

d’investigation Enthüllungsjournalist(in) m/f) 

journaliste mf a sensations Enthüllungsstory f 

scoop m 

Enthusiasmus [entu'ziasmos] <-; kein Pl> m en- 

thousiasme m; jds - bremsen [o zügeln] freiner 

'enthousiasme de qn 

Enthusiast{in) [entu'ziast] <-en, -en> m{f) enthou- 
siaste mf 

enthusiastisch [entu'ziastıf] I. Adj enthousiaste, 
plein(e) d’enthousiasme 
Il. Adv avec enthousiasme 

entideologisieren* [ent’ideologi'zisran] tr V desin- 
toxiquer (fig) 

Entideologisierung <-, -en> f desintoxication f 
(fig) 

entjungfern* [entjunfen] tr V depuceler 

Entjungferung <-, -en> f depucelage m 

entkalken* tr V detartrer Wasserkessel, Kaffeema- 
schine; adoucir Wasser 

Entkalkung <-, -en> f von Wasser adoucissement m; 
eines Wasserkessels detartrage m 

entkeimen* tr V desinfecter; etw - debarrasser qc 
de ses germes, desinfecter qc 

Entkeimung f desinfection f 

entkernen* [ent'keenan] tr V denoyauter Kirsche, 
Pfirsich, Olive; €p&piner Apfel, Birne, Orange 

Entkerner <-s, -> m denoyauteur m, appareil m ä& 
denoyauter 

entkleiden* {r V geh [sich] - |se] devetir (soutenu) 

Entkleidung / deshabillage m 

Entkleidungsszene f cıne, THEAT scene f de desha- 
billage 

entknoten* tr V denouer 

entkoffeinieren* [entkofei'nisran] tr V extraire la 
cafeine de 

entkolonialisieren* tr V decoloniser; entkolonia- 
lisiert werden ötre decolonisefe) 

Entkolonialisierung f decolonisation f 

entkommen‘ intr Vunreg+ seins’&chapper; jdm - 
€chapper A qn; über die Grenze - s’£chapper en 
passant la frontiere 

Entkommen <-; kein Pl> nt Evasion f; es gibt für 
ihn/sie kein - il n’y a pas moyen pour lui/elle de 
s’evader 

entkomprimieren* {r V ınrorm decomprimer 

Entkomprimierung <-, -en> f ınrorMm d&compres- 
sion f 

entkorken* [ent'korkan] tr V deboucher 

entkräften* [entkreftn] tr V&» (schwächen) Epuiser; 
entkräftet sein ötre &puise(e), ne plus avoir de for- 
ces 
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[271 widerlegen) refuter Behauptung, Verdacht, Einwand 

Entkräftung <-, -en> f @ (Erschöpfung) epuise- 
ment m 
© (Widerlegung) infirmation f 

entkrampfen* 1. ir V® (lockern) decontracter Mus- 
keln, Körper 
&» (entspannen) d£crisper Atmosphäre, Lage 
Il.r V sich - @& (sich lockern) Muskulatur, Körper: se 
decontracter 
© (sich entspannen) Atmosphäre, Lage: se decrisper 

Entkrampfung <-, -en> f @ (Lockerung) d&con- 
traction f 
@& (Entspannung) decrispation f zur - der Lage 
beitragen contribuer ä detendre la situation 

entkriminalisieren* ir V depenaliser 

Entkriminalisierung <-; kein Pl> f depEnalisation f 

Entlad [entla:t, Pl: entlarda] <-[e]s, -e> m cH de 
chargement m 

entladen* unreg]. tr V decharger; das Entladen le 
dechargement 
I.r V&»sich über jdm/etw - Gewitter: &clater au- 
-dessus de qn/qc 

ÖELEC sich - se decharger 

usbrechen) sich - Begeisterung, Emotionen; Ecla- 
ter; sich über jdm - Zorn: Eclater contre qn 

Entladung f dechargement m 

Entladungshafen m ökon port m de döcharge- 
ment 

entlang [entlan] I. Präp + Dat o Gen le long de; 
- dem Kanal [o des Kanals]/der Straße le long 
du canal/de la route 
Il. Präp + Akk den Kanal/die Straße - le long du 
canal/de la route 
III. Adv hier - par ici; wir müssen die Grenze - 
nous devons longer la frontiere; am Zaun - stan- 
den Schaulustige le long de la clöture il y avait des 
badauds 

entlanglblicken intr V die |o an den] Baumrei- 
hen - regarder tout du long les arbres alignes ent- 
langifahren intr V unreg @&longer; den Kanal - 
(mit dem Auto/ Fahrrad) longer le canal [en voiture/ 
a velo] € (entlangstreichen, deuten) mit dem Fin- 
ger die Grenze - suivre du doigt le long de la 
frontiere entlanglführen I. tr V jdn den Weg - 
conduire qn le long du chemin II. intr V (verlaufen) 
am Stadtrand - longer la banlieue entlangige- 
hen unreg intr V+ sein longer; eine Straße - lon- 
ger une route; an einem Park - longer un parc 
entlangllaufen intr V + sein © (laufen) courir le 
long de; eine Gasse - courir le long d’une ruelle; 
an einem Garten - courir le long d’un jardin 
© (verlaufen) am Kanal - Weg: longer le canal 

entlarven* [entla:rfn] I. tr V @ [enttarnen) demas- 
quer; jdn [als Spion] - d&masquer qn [comme &tant 
un espion] 
© (aufdecken) ein Angebot als Falle - decouvrir 
qu’une offre est un piege 
Il. r V sich selbst [als Lügner] - se demasquer soi- 
-me&me [comme &tant un menteur] 

Entlarvung <-, -en> f ihm/ihr gelang die - des 
Agenten il/elle a r&ussi a demasquer l’agent 

entlassen“ ir V unreg @licencier Mitarbeiter 
@ (gehen lassen) laisser sortir Patienten; liberer Häft- 
ling; jdn aus dem Krankenhaus - laisser sortir qn 
de I’höpital; jdn aus der Haft - liberer qn de pri- 
son; aus der Schule - werden quitter l’&cole; aus 
der Haft - werden sortir de prison 

@ geh (verabschieden) cong£dier Besucher, Bittsteller 

© geh (entbinden) jdn aus einer Verpflichtung/ 
Verantwortung - degager qn d’une obligation/ 
responsabilite 

Entlassung <-, -en> f (Kündigung) licenciement m, 
renvoi m; sofortige/fristlose/grundlose - licen- 
ciement [o renvoil immediat/sans preavis/sans 
motif; unrechtmäßige |o widerrechtliche] - 
licenciement abusif 

Entlassungsabfindung f s. Entlassungsent- 
schädigung Entlassungsausgleich m com- 
pensation f de licenciement Entlassungsent- 
schädigung f jur indemnite f de licenciement 
Entlassungsfeier ffete f de fin d’&tudes Entlas- 
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sungsgesuch nt lettre f de demission Entlas- 
sungsgrund m jur cause f du licenciement, mo- 
tif m de licenciement Entlassungspapiere P/ 
@ eines Arbeitnehmers papiers mpl de licenciement 
© eines Häftlings papiers mpl de liberation; eines Sol- 
daten papiers mpl de liberation Entlassungs- 
schreiben nt leitre f de licenciement Entlas- 
sungsverfahren nt jur procedure f de licencie- 
ment Entlassungswelle f vague f de licencie- 
ments Entlassungszeugnis nt dossier m scolaire 

entlasten* ir V @ ur decharger; jdn völlig - laver 
qn de tout soupcon, innocenter completement qn; 

d. a decharge 

© (von einer Belastung befreien) d&charger, soula- 

ger Person; delester Verkehr;jdn steuerlich - degre- 

vergqn 

(ausgleichen) crediter Konto 

(bestätigen) donner quitus & Vorstand, Hausverwal- 
tung 

Entlastung <-, -en> f@ jur d&charge f; zu seiner/ 
ihrer - a sa decharge 
© (Hilfe, Erleichterung) soulagement m; steuerli- 
che - allegement m fiscal, detaxation f; es wäre 
eine große - [für mich], wenn ... came decharge- 
rait beaucoup si ...; zu deiner - pour te decharger 
© (Bestätigung) eines Geschäftsführersquitus m; - des 
Vorstands quitus donne au directoire; dem Auf- 
sichtsrat - erteilen donner quitus au conseil de 
surveillance 

Entlastungsbeweis m jur preuve f ä decharge 
Entlastungsmaterial nt documents mpl & 
decharge Entlastungsstraße route f de degage- 
ment Entlastungszeuge m, -zeugin ft&moin m 
ä decharge Entlastungszug m train m supple- 
mentaire 

entlauben* [entllauban] I. tr V defolier; entlaubt 
sans feuilles, nu(e) 
II. r V sich - perdre ses feuilles 

Entlaubungsmittel nt defoliant m 

entlaufen* intr V unreg + sein ©» (fliehen) Häftling, 
Insasse, Sklave: s’6vader; Heimkind: faire une fugue; 
ein entlaufener Häftling un detenu &vade 
© (fortlaufen) jdm - Tier: se sauver et &chapper & 
qn; unser Hund ist - nous avons perdu notre 
chien; Hund/Katze -! perdu chien/chat! 

entlausen* tr V &pouiller, &pucer 

entledigen* [entle:digan] r V geh @/aus dem 
Wege räumen) sich eines Komplizen - se debar- 
rasser d’un complice 
© (erfüllen) sich einer Verpflichtung/eines Auf- 
trags - s’acquitter d’une obligation/mission 
© (ablegen) sich seines Mantels - se d&barrasser 
de son manteau 

entleeren* tr V vider Behälter, Darm, Blase; vidanger 
Grube, Becken 

Entleerung f eines Behälters vidage m; einer Grube, 
eines Beckens vidange f; zur - der Blase pour vider 
la vessie 

entlegen [entle:gn] Adj @ (abgelegen) isole(e) 
© (abwegig) Gedanke, Vorstellung saugrenule) 

Entlegenheit <-; kein Pl> f geh eines Dorfes isole- 
ment m 

entlehnen* tr V emprunter; ein Wort aus einer 
fremden Sprache - emprunter un mot & une 
langue &trangere 

Entlehnung <-, -en> f LnG emprunt m 

entleihen* {r V unregemprunter Buch, Video 

Entleiher(in) <-s, -> m/f) emprunteur(-euse) m{f} 

Entleihung <-, -en> femprunt m 

Entlein ['entlarn] <-s, -> nt caneton m, petit canard m 

entloben* r V sich - rompre ses fiancailles 

Entlobung <-, -en> f rupture f des fiancailles 

entlocken* tr V extorquer Geständnis; einem 
Instrument Töne - tirer des sons d’un instrument 

entlohnen*, entiöhnen tr V c# jdn für etw - 
retribuer qn pour qc 

Entlohnung <-, -en> / Entlöhnung <-, -en> fc# 

(das Entlohnen) retribution f 

(Lohn) remune6ration f 

entlüften* tr V&saerer, ventiler Raum 

ECH purger Bremsen, Heizung 


